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ELSIE
FR: Elsie  Nadine Robert & Maja Kastelic - USD 14  28 x 14.5 cm -  
40 pages – hard cover  October 2018

 English & Slovenian rights sold

The Filpot children all love to go fishing on Sundays. Except for 
Elsie, who prefers to do things her own way... Why should she 
act like everyone else when she can follow the path along the 
creek or catch a fish with a buttercup? What if Elsie was right? 

TOMI AND HIS FURRY 
FRIENDS
FR: Tomi et ses amis poilus  Nadine Robert & 
Kanae Sato - USD 14  21,6 x 26,7 cm -  

44 pages – hard cover  April 2019

Tomi sulks all the time. The little boy is 
in a particularly bad mood, so his family 
ask him: “What’s wrong Tomi?” “I’m 
bored,” he replies, “There’s nothing fun 
to do.” His daddy, mummy, grandma and 
grandpa have lots of ideas, but he’s not 
interested. “I want a furry animal! He’ll be 
my friend,” Tomi says. Luckily his grandpa 
knows a secret place where lots of furry 
animals live. Not only does Tomi get to 
meet some cute furry friends, but he also 
learns that sulking when you’re not happy 
about something isn’t the answer. 

 

https://www.thepicturebookagency.com/tomi-et-ses-amis-poilus
https://www.thepicturebookagency.com/elsie
https://www.thepicturebookagency.com/authors
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LOUISE
FR: Louise   Stéphanie 

Demasse-Pottier & Magali Dulain  12.80 
 18 x 24 cm - 24 pages – hardback book  
September 2018

On the outside, Louise seems proud and 
strong, like a little warrior. But what 
if that strength actually hides a great 
sense of loneliness? Louise protects 
herself as well as she can, dreams and 
cries too… There’s only one person who 
can save her – her new friend. Life is 
so much more enjoyable by her side… 
Entirely in black and white, Louise is a 
profound and unique picture book about 
childhood angst, loneliness and the power 
of friendship.

ME MY SHADOW
FR: Moi mon ombre   Sébastien Joanniez & Evelyne 
Mary  16 
 18 x 28 cm - 56 pages – picture book  March 2019

A day in the life of an unusual duo - a mischievous 
boy and his shadow. I bring my shadow to school; 
sometimes at midday, it escapes. I spend the 
afternoon waiting, but it always comes back 
to me… The story unfolds from morning until 
evening, punctuated by big questions about 
shadows… Does my shadow weigh the same as 
me? Does it have a shadow too? Midway between 
a beautiful picture book for children and a 
graphic art book.

Le soleil entre par la fenêtre  

de ma chambre.

La lumière tourne sur les murs  

et fait bouger les choses.

Mon ombre est heureuse,  

ça se voit tout de suite :

elle me suit partout  

en m’imitant. 

moi mon ombre

L’Étagère du bas

Sébastien Joanniez - Evelyne Mary

https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
https://www.thepicturebookagency.com/louise
https://www.thepicturebookagency.com/moi-mon-ombre
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THE GREAT 
INVENTORY 
OF ART 
FR: Le grand inventaire de l'art  Louise Lockhart   37 x 26 cm -  
48 pages - hard cover  June 2018

 Spanish (Spain), Spanish (Latin America), English, German, 
Korean, Russian & Simplified Chinese rights sold

What did art world look like in prehistory? And what will it look like tomorrow? Are the 
Eiffel Tower and the Statue of Liberty dating to the same period? Let’s discover 10 great 
artistic periods through this magnificent inventory - 100% illustrated. English designer 
Louise Lockhart revisits 10,000 years of art history. For each chapter, about thirty 
drawings make up the artistic inventory of the time: paintings, buildings, sculptures, 
portraits of artists, technical tools, and recurring motifs… Everything is here together. 
A second fully illustrated page depicts the era, with a short presentation. You can also 
have fun spotting 5 details of the inventory. From chapter to chapter, we go through 
the history of art, with the pleasure of finding works that we knew and the surprise 
to see in which world of art they fit. It is an original journey in the history of art, 
accessible to everyone. 

ART VS STREET ART 
FR: La Ruée vers l'art   Clémence Simon  
 28 x 22 cm - 48 pages - hard cover  

 June 2018

Who said that art was boring? What if street art had much to 
say about old masterpieces?

This is the challenge of this book: discover or rediscover history 
of art through works created today on the street.

In each double-spread, a surprising face-to-face: a full-page 
reproduction of a street art work. Once the flap rose, we 
discover the confrontation with the original work.

Recreating Mona Lisa in a multicolored version and on 
a 20-storey building, why does it make sense today? 20 
masterpieces of history of art (Leonardo da Vinci, Brueghel, 
Caravaggio, Rodin, Matisse, Picasso…) are revisited, while 
discovering the great names of street art today (Banksy, JR, 
Invader ...).

https://www.thepicturebookagency.com/dada
https://www.thepicturebookagency.com/le-grand-inventaire-de-l-art
https://www.thepicturebookagency.com/la-ruee-vers-l-art
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PANIC IN ANCIENT 
GREECE
FR: Panique en Grèce antique   Camille 
Gautier & Vincent Berthou  14.50  
 26 x 36 cm - 48 pages - hard cover  
 October 2018

 French (World), Italian, Russian and 
Simplified Chinese rights sold

Athens, 4 centuries B.C. Tonight, in your 
own house, a terrible robbery has taken 
place. The robbery threatens not only 
your family but the entire city! In>eed, 
you are the only one who can find the 
criminal so it’s you that will lead the 
investigation. Helped by your faithful cat 
Ulysses, as well as Gods Zeus, Athena 
and Dionysis, you will learn to decode the 
Greek alphabet, take part in big sporting 
events and question slaves, citizens and 
Mythical characters to sort the facts 
from the fiction. Watch out: there are 
plenty of traps to fall into and the robber 
is dangerous…The tabs down the side of 
the book allow you to explore the city in 
whichever order you choose. This new 
title is a mixture of interactive non-
fiction, game-book and storytelling so 

fast paced that 
you might just end 
up out of breath…

Camille Gautier, Stéphanie Vernet 
& Vincent Berthou

5  LIEUX À EXPLORER

4  SUSPECTS À SURVEILLER 

1  COUPABLE À DÉMASQUER

C'EST TOI QUI MÈNES L'ENQUÊTE !

Bienvenue à Athènes,  
il y a plus de 2 500 ans. 

Alors que de grandes festivités 

se préparent, la cité est menacée par un 

terrible complot. Or toi seul peux le déjouer ! 

Il n’y a pas une minute à perdre : arpente 

les ruelles de la ville, résous les énigmes 

qui sont sur ton chemin et fais marcher tes 

méninges pour démasquer le coupable. 

Ne traîne pas, tout le monde 

compte sur toi !

UN LIVRE-JEU 
DONT TU ES LE HÉROS

PANIQUE 
EN GRÈCE 
ANTIQUE

1 COMPLOT, 
4 SUSPECTS

N001  • ISBN : 978-2-203-14980-9

14,95 €
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Textes de Camille Gautier & Stéphanie Vernet

Illustrations de Vincent Berthou

1 COMPLOT, 4 SUSPECTS

PANIQUE
EN GRÈCE ANTIQUE

On ne peut pas dire que Kranion se soit illustré par ses talents ORATOIRES. 

Au contraire, il s’est ridiculisé ! Cela t'a bien fait rire. Mais voilà que la séance de l’assemblée 

touche à sa fin. Tu te lèves pour aller interroger le suspect quand soudain Zeus apparaît 

dans un coup de tonnerre retentissant. 

Alors, fripouille ? 
On aime se moquer 
des autres ? Tu ferais 

mieux de faire travailler 
tes méninges, plutôt. 

Je te propose un petit jeu. 
Si tu es malin, tu réussiras 
à mettre au jour la vérité. 
Mais si tu n'y arrives pas… 

alors gare à toi !

L’ART ORATOIRE : VIVE LES SYLLOGISMES !
L’art oratoire est l’art de convaincre et de persuader. 

Au cours de leur éducation, les jeunes citoyens 
apprennent ainsi à bien s’exprimer devant les autres 
et à comprendre comment est construit un discours. 
Une des techniques très employées est le syllogisme : 

il s’agit d’un raisonnement logique en trois temps, 
qui permet de déduire une conclusion à partir des deux 
premières propositions. Voici un exemple de syllogisme : 

« Les chats adorent le poisson.
Ulysse est un chat. 

Ulysse adore le poisson ! »

Sur les quatre syllogismes ci-dessous, trois comportent des erreurs ou sont incohérents. 

Un seul débouche sur une conclusion exacte. Sois bien attentif : le suspect qui est évoqué 

dans le syllogisme correct est innocent ! 

 • Les commerçants d'Athènes 
sont tous des citoyens.

• Filopopoulos est un commerçant.
• Filopopoulos est donc un citoyen.

• Seules les femmes ont le droit de voter.
• Eudoxia ne peut pas voter.

• Eudoxia n’est pas une femme. 

• Tous les citoyens 
doivent participer aux assemblées.

• Kranion est un citoyen.
• Kranion doit participer aux assemblées.

• Tout travail mérite salaire.
• Robustis travaille beaucoup.

• Robustis reçoit un salaire. 

Quelle est la seule déclaration exacte ? As-tu pu disculper l’un des suspects ? Lequel ? 

Une fois que tu as trouvé, pars vite dans un nouveau lieu pour continuer ton enquête !
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BY THE SAME 
AUTHORS

https://www.thepicturebookagency.com/panique-en-grece-antique-1
https://www.thepicturebookagency.com/panique-en-egypte
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THE QUIRKY 
CIRCUS
FR: Drôle de cirque  Judy 

Kauffman  12.50 

 15 x 20 cm - 24 pages - hardcover  March 2019

Jugglers, acrobats, clowns, dancers, tightrope walkers, 
magicians… There’s no stopping this happy troupe of animals! 
On the right-hand page, discover one of the 10 animals, all 
dressed up, mid-performance, and on the left, a little inventory 
of circus accessories and costumes to introduce children to 
new vocabulary. With a great deal of simplicity and elegance, 

The Quirky Circus showcases a whole cast of 
characters that will enchant young children.

MY CABIN AT THE END OF THE WORLD
FR: Ma cabane du bout du monde  Emmanuelle Mardesson & Sarah 

Loulendo  16  20 x 30 cm - 32 pages - board book  March 2019

Deciding where and how to build your dream cabin, a place that 
will be nice to live in, is no easy task… Before getting started, 
Lucile decides to travel around the world in search of ideas. 
Which is how she meets Erik, who lives in a warm and cosy 
wooden cabin in a forest in Sweden, Antonio and his cabin on a 
lake, Victor and his stone cabin on the mountain tops, Sakari’s 
igloo, Aliocha’s little isba, Gantulga’s yurt…

Overflowing with inspiration from all 
of her discoveries, Lucile now knows 
exactly what she wants for her cabin: a 
rope to climb up, a telescope, a treasure 
chest, a chimney, a secret passage, an 
atlas, paint brushes, a guitar, and plenty 
of space for her friends… A cheerful 
picture book, teeming with 
details, bringing nature and 
ecology to the forefront.

Emmanuelle Mardesson  
& Sarah Loulendo

MA CABANE  
DU BOUT DU MONDE

© L’Agrume, 2019 
ISBN: 979-10-90743-91-5 
Dépôt légal : mars 2019 
Participation à l’ouvrage : Anne Terral 
Imprimé en Italie

L’Agrume 
26, rue Yves-Toudic – 75010 Paris 
www.lagrume.org

Je m’appelle Lucile et je suis à la recherche de la cabane 
idéale. À quoi pourrait-elle ressembler ?  
En faisant un tour du monde, j’ai puisé quelques idées. 

Emmanuelle Mardesson  
& Sarah Loulendo

Pour Apolline et Agathe  
— E. M.

La cabane d’Erik est cachée sous une couche de mousse.  
Elle semble avoir poussé dans la forêt. On peut passer à 
côté sans la remarquer. Trois de ses côtés sont construits 
en bois. Le quatrième est creusé dans la terre. C’est une 
vraie tanière. Sa cheminée est bien pratique pour se 
réchauffer. Nous avons même pu cuisiner. Nos desserts à 
la cardamome ont beaucoup plu à un élan gastronome 
et à un timide blaireau. Par la fenêtre, ils mangeaient des 
yeux nos brioches en forme d’escargot.

La cabane de pêcheur d’Antonio est construite au-dessus 
de l’eau. C’est un trabucco. Avec ses antennes démesurées, 
elle ressemble à un gros insecte prêt à s’envoler. Grâce à 
ses filets on peut pêcher depuis la petite cuisine sans se 
mouiller. Le long ponton est parfait pour les démonstrations 
de natation. Antonio devient garçon-poisson dès qu’il enfile 
ses palmes et son masque de plongée. Ringo, un poulpe 
qui vit dans un drôle de décor, agite même ses tentacules 
depuis un vieux coffre à trésor pour le saluer.

La cabane d’Ahuura fait face à l’océan. On y accède 
depuis la plage par un petit escalier bleu et blanc. C’est 
l’endroit idéal pour se reposer entre deux bains de mer,  
à l’ombre des frangipaniers. Son voisin vit sous un cocotier. 
C’est Gordon, un gecko connu dans tout Waikiki pour ses 
singeries. Il adore danser au son des ukulélés. Nous avons 
surfé en compagnie d’une bande de poissons-perroquets. 
Quelques souriants requins-baleines nous ont gentiment 
encouragées.

https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/drole-de-cirque
https://www.thepicturebookagency.com/ma-cabane-du-bout-du-monde
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THE HUNGRY WOLF
FR: Une faim de loup  Yen Lu Chen Abenia & Mathilde Bel   18   
 17.5x 17.5 cm - 12 pages - board book  
 November 2018

 Italian rights sold

Rumble, rumble goes the wolf’s big tummy… it’s completely 
empty! He needs to fill his belly up… So, he finds a big mushroom 
on a kitchen countertop, a slice of watermelon on a picnic 
tablecloth, a blueberry tart on a table in a tearoom… On each 
page, the child can remove the detachable object and stick it 
(using the velcro on the back) inside the wolf’s stomach. By 
the end of the story, the wolf’s tummy is full of yummy things. 
And he’s not hungry anymore! The “velcro book” concept is 
ingenious, and particularly well manufactured. A fun and 
original board book to be enjoyed over and over again, in which 

THE WACKY ILLUSTRATED ALPHABET
FR: L'Alphabet cocasse et illustré  Anne-Hélène Dubray   20   
 16 x 24 cm - 64 pages - hard cover 
 October 2018

From Annette’s acrobatics, to Detective Didier’s deductions, to 
Farouk the fakir’s farces… An amusing cast of 26 characters, 
each brought to life in a zany and quirky little scene, full of 
assonances and alliterations. 26 fantastic little stories that 
make the 26 letters of the alphabet sing! Illustrated with 
equally surprising pictures, depicting this astonishing bunch 
in unbelievable poses… On each page, one or more of the 
characters’ bodies are twisted into the shape of a letter from 
the alphabet. A delightful alphabet book, with fascinating 
illustrations, and a text that can easily be translated into 
another language whilst keeping its poetry intact. A fun and 
unconventional way of looking at the letters in the alphabet, 
by the author of Farceurs, a talented and award-winning 
illustrator at the Bologna Book Fair!

Anne-Hélène Dubray

L’ALPHABET
COCASSE

& ILLUSTRÉ

amned ! Le diamant de  
la duchesse du Doudindon  
a disparu ! C’est un drame, 
c’est un désastre ! La dame, 

désemparée, demande l’aide de Didier, 
détective débrouillard. Démêler, deviner 
et déduire, c’est son dada. Il débarque 
sans délai dans la digne demeure  
et se démène. Soudain, il a un déclic, 
le diamant de la duchesse n’a pas été 
dérobé, c’est son dodu dalmatien qui  
l’a dévoré au dîner !

D

BY THE SAME 
AUTHOR

ercule est un héros hardi 
et honoré. Il est aussi 
habile avec des haltères 
qu’avec une hache ou 

un harpon. Mais l’hiver du héros a été 
horrible : il s’est heurté à des hordes 
hargneuses, hébergé dans des huttes 
humides et habillé de haillons hideux. 
Hirsute et hagard, Hercule est harassé. 
Halte à ces histoires ! Il est enfin l’heure 
de faire honneur à son hamac !

H

énia et Max sont  
deux as du xylophone.  
Celui de Max est en  
inox. Toujours relax,  

il joue avec la souplesse d’un lynx.  
Celui de Xénia est en onyx. Avec ses 
maillets en silex, elle joue vraiment 
comme une furax.

X

A clever interactive velcro book for little 
one - will you manage to satisfy the wolf's 

hunger?

https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/l-alphabet-cocasse-et-illustre-1
https://www.thepicturebookagency.com/faim-de-loup
https://www.thepicturebookagency.com/les-farceurs
https://www.thepicturebookagency.com/la
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MY LITTLE COLLECTION 
OF SUMMER MEMORIES
FR: Ma petite collection de souvenirs d'été  
Stéphanie Demasse-Pottier & Julie Brouant  

13.90   20 x 23.5 cm - 32 pages - hard cover 
 June 2018

A little girl reminisces about her summer 
holidays in the countryside, and all the 
things she saw there. 1 Alaskan grey 
wolf, 2 crazy turkeys, 3 goats etc., all 
the way up to 10 bird colonies in the 
sky. A story book that encourages the 
young child to count from 1 to 10, whilst 
enjoying a lovely story about the summer 
holidays. The text and illustrations come 
together in perfect harmony, in a simple 
and extremely evocative style. Each 
illustration transports the reader to a 
particular moment and place, such as 
a birthday party, a pond or a market... 
Both a beautiful book, and an invitation to 
start your own little collection of summer 
memories.

​

AN AFTERNOON AT THE MUSEUM
FR: Un après-midi au musée  Cachetejack  15   
 21 x 25 cm - 36 pages - hard cover  

 October 2018

Here is the first children’s book of the famous poster duo 
Cachetejack! This original and clever picture book offers an 

earliest awareness of modern art.

Today, Tibó visits the museum with his uncle Enrico. In the hall, 
there is a giant Calder mobile. It looks like the cradle of his 
little brother, think Tibó. And this cut-paper painting reminds him the cuttings he 
made at school ... Enrico explains to his nephew that it is a painting by Matisse. Tibó 
is now very eager to pee and bumps into the toilets, in a room of the museum. But 
Enrico stops him and explains that it is a work of Marcel Duchamp, an artist who led 
everyone to reconsider art. Dali, the Fauves, Pollock, Malevich...Tibó discovers some 
great names of the history of art. 

This humorous and graphic book proposes a crossing in the art of the twentieth 
century through a dozen major artists.

9amis attablés.

BY THE SAME 
ILLUSTRATOR

1Il y a d’abord, loup gris d’Alaska.

2Ding et Dong,  dindons un peu fous.

https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/ma-petite-collection-de-souvenirs-d-1
https://www.thepicturebookagency.com/l-incroyable-famille-zapato
https://www.thepicturebookagency.com/un-apres-midi-au-musee
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SINGING 
ANNA
FR: Anna qui chante  
Sonia Paoloni & Eloïse 

Rey  18.00   22.7  x 
31.7 cm - 64 pages - 
hard cover  October 

2017

Once upon a time there was a king who 
– overly – cherished his young daughter 
Judith. The princess would get so bored 
locked away in a tower… So, to keep her 
company, the king decides to kidnap the 
little girls in his kingdom. Thus, begins 
the story of Judith, a sad princess, and 
Anna, who teaches her what it is to be 
free. Singing Anna is a marvel for the 
eyes, lying somewhere between the 
ancient book and a modern tale. The 
bright and lively colours, bold layout 
and beautiful production, all enhance 
a fine literary text. A wonderful story 
book that is an ode to freedom… and to 

singing!      

1.
Mais ne crois pas qu’elle n’avait rien à faire. Oh non ! 
Le Roi lui achetait tout ce qu’il croyait bon et amusant 
pour elle. Il convoquait des cirques d’animaux bizarres  
et lui offrait tout ce qu’il y avait de nouveau en jeux.

Des professeurs lui enseignaient toutes sortes 
d’instruments de musique : elle maîtrisait le piano, 
le trombone, le violon, la clarinette, la harpe et la 
trompette. Un funambule lui avait appris à marcher sur 
une corde et un clown comment mettre un nez rouge.

Elle était aussi très savante. À sept ans, elle parlait cinq 
langues à la perfection, savait disséquer une grenouille 
et calculer plus vite que n’importe qui au château.

Voyant Judith complètement stupéfaite, Anna s’avança 
et se pencha au-dessus du fauteuil. Elle prit les deux 
mains de la princesse triste et les serra fort dans les 
siennes. Judith se leva du fauteuil, bouleversée, regarda 
Anna dans les yeux et y plongea toute sa détresse.

Puis elle entendit :

Elles étaient nombreuses, maintenant, dans la haute tour 
Nord. Elles étaient presque une centaine.

4.

— Pourquoi m’a-t-on bandé les yeux pour m’amener ici ? 
— Je ne… 
— Comment tu t’appelles ? 
— Je m’appelle Judith… 
— Quoi ? Tu es la princesse triste ?

Judith-la-Triste, qui ignorait qu’on la surnommait ainsi, 
fit de grands yeux ronds et ne sut que répondre. Elle ne 
savait rien du dehors.

— Mais alors, c’est vrai ce qu’on dit partout, c’est ton  
 père qui vole les enfants et terrorise tout le pays ! 
— Mon père ? Qu’est-ce qu’il fait ?

— Toi, lui dit-il, tu peux rester ici, mais tu ne chanteras 
 plus. 
— Altesse, pourquoi… tenta de dire Judith. 
— Appelle-moi Papa, Judith, rugit-il. 
— Mais… 
— Quoi ? Tu as dit « mais » ! Le premier « mais » de ta 
 vie ! Tu oses t’adresser ainsi à ton père ? hurla-t-il,  
 hors de lui. Voilà l’exemple qu’elle te donne, cette…

https://www.thepicturebookagency.com/anna-qui-chante
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POLKA'S BIG ARMS
FR: Les gros bras de Polka  Emilie Gleason  14.00   14.6 x 23.6 cm - 64 pages - hard cover 
 June 2018

Nobody’s stronger than Polka! But when she tries to give some 
flowers to her best friend, they end up as mush… At school, the 
other children make fun of her and every playtime ends in a 
fight. Polka has had enough and decides to leave to save some 
endangered beavers. But, with the help of her new friends, can 
she stop the tide from flooding everything? Through her fun, 
cheeky, pop illustrations and writing style, Emilie Gleason offers 
a new take on the rite of passage story and reminds the reader 
how important it is to love yourself, in order to bring out the 
best.

​

ALL 
ABOARD!
FR: Attention au départ 
!  Elisabeth Corblin  14.00   19.5 x 29 cm - 32 pages - hard cover  
October 2018

attention au départ
élisabeth corblin

Pourquoi le contrôleur porte une casquette ? Mais voyons, s’il n’en portait pas tout le monde verrait combien il est mal coiffé !

 Italian rights sold 

Why does the ticket inspector whistle? Why, because the 
sheet music says so of course. And why does the inspector 
wear a hat? And why are there stones on the train tracks? As 
many questions as wild and funny answers, overflowing with 
imagination, by Elisabeth Corblin. A somewhat whimsical train 
to explore page by page, in which the journey, and not the 
destination, matters the most. A question per carriage that any 
reader might ask themselves, to which the author replies in a 
poetically nonsensical manner, at once funny and offbeat.

À l’école, les autres enfants se moquent d’elle.  
Les récréations finissent toujours en querelle.

Oh, ce sont  
tous des idiots !

lui dit son papa.

Surtout, défends-toi ! 
Ne baisse pas les bras.

Paquebot !

Poteau !

Éléphant !

Hippopotame !
Camion !

À la télébison, une catastrophe  
fait la une du journal.

Un groupe  
de castors est  

en grand danger :  
ils pourraient  

tous finir noyés  
si on ne vient pas  

les aider ! 

Polka ne réfléchit pas deux fois.

Cette drôle d’affaire, c’est pour moi !

https://www.thepicturebookagency.com/attention-au-depart
https://www.thepicturebookagency.com/les-gros-bras-de-polka
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PARSLEY
FR: Cerfeuil  Ludwig Bemelmans - USD 14  
 26 x 32.3 cm - 48 pages – hard cover  

 January 2019

In this 1955 picture book, Ludwig 
Bemelmans brought us the tale of how a 

gnarled pine tree helped the animals who lived nearby. Parsley 
the deer and his family are already in debt to the tree for having 
sheltered them. But they are even further benefited when a 
branch of the tree catches the binoculars of an unfortunate 
hunter – and artfully dangles them in a position that allows the 
animals to use them to spy future marauders of the human 

sort.

CERFEUIL

… pour fabriquer des meubles,  

des bateaux, des jouets, des ponts, 

des allumettes, du papier,

Si le cerf est aussi âgé,  

c’est qu’il mange chaque jour  

quantité de cerfeuil sauvage.  

Il préfère de loin celui qui pousse 

au pied du grand pin.

Il en parle aussi aux lapins et aux 

animaux de la forêt, car il a bon 

cœur et il souhaite que chacun vive  

éternellement.

Et parce qu’il aime tant le cerfeuil, 

tous les animaux l’appellent  

« Cerfeuil » ou « Vieux Cerfeuil ».

Le chasseur grimpe  

prudemment et parvient  

en silence en haut  

de la falaise.

Il vient voir l’arbre chaque jour, 

mais plus pour y dormir. Son vieil 

ami est devenu si dénudé qu’il ne 

peut plus lui servir de refuge.

Il vient maintenant par amitié  

et pour observer la vallée, là-bas.  

Ainsi, à l’approche d’un danger,  

il pourra avertir ses petits-enfants 

qui jouent dans la forêt.

https://www.thepicturebookagency.com/le-lievre-de-mars


12BACKLIST 

LITTLE IVAN 
FR: Le Petit Ivan  Niki Orfanou & Yvan Duque   
 21.95  22.8 x 27.8 cm - 44 pages - hard cover 

 April 2018

In a distant past, in a faraway kingdom, lived an old woman and 
an old man.

The couple was resting in front of the fireplace after a hard 
day’s work. ‘If only we had a child,’ sighed the old woman. ‘What 
a joy a child would be’ sighed the old man.

One day, the man placed a linden log under the fireplace. In the 
evening, a child’s voice came from under the stove: ‘Mother? 
Father?’ And a little boy crawled from under the stove! Filled 
with joy, the couple embraced the child and decided to call 
him Little Ivan.  Little Ivan is a modern adaptation of a Russian 
folktale, and features the emblematic figure of Baba Yaga. 
Yvan Duque’s wonderful gouache illustrations evoke the world 
of Miyazaki and bring a new breath to this tale that has been 
adapted many times.

C’est alors que Baba-Yaga, 

la sorcière de la forêt, apparut devant lui. 

 

« N’aie pas peur, mon petit, lui dit-elle.  

Je suis ici pour t’aider. »  

 

« M’aider ? Mais comment ? » demanda le garçon.

« Eh bien, j’ai des tas de poissons dans ma hutte,  

répondit Baba-Yaga. Mais je suis vieille et fatiguée. 

Je n’ai personne pour me faire à dîner.  

Si tu m’aides à cuisiner, en échange,  

je te donnerai tout le poisson que tu veux. »

HERE IS COLIN
FR: Voici Colin  Christiane Duchesne & Gérard Dubois 
 21.95 
 29 x 26.4 cm - 40 pages - hard cover  

 October 2018

Here is Colin is a new adaptation of an English nursery rhyme, This is the House 
that Jack Built. It is a cumulative tale that does not tell the story of Colin's house, 
or even of Colin who built the house, but instead shows how the house is indirectly 
linked to other things and people. The whole is highly rhythmical and highly funny. 
The repetitions and the wonderful illustrations of Gérard Dubois (winner of 4 Golden 
Medals of the Society of Illustrators) help the reader to follow the steps of the story. 

"This is the house that Jack 
built.

This is the malt that lay in 
the house that Jack built.

This is the rat that ate the 
malt

That lay in the house that 
Jack built..."

VOICI la maison que Colin a bâtie

https://www.thepicturebookagency.com/le-lievre-de-mars
https://www.thepicturebookagency.com/petit-ivan
https://www.thepicturebookagency.com/petit-ivan
https://www.thepicturebookagency.com/voici-colin
https://www.thepicturebookagency.com/petit-ivan
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ALAIN THE ALIEN
FR: Alain l'Alien   Xavier-Laurent Petit & Alan Mets  19.9   
 21 x 21 cm - 48 pages – hard cover  February 2019

 Italian rights sold

When Alain first started school, everyone thought he was a bit 
weird. Alain didn’t know how to draw stick people properly, 
couldn’t write his name and talked with words that didn’t exist. 
At playtime, Alain didn’t play tag, or hide-and-seek, and he 
wasn’t very good at football. He didn’t know how to do anything! 
And then, winter came around. It snowed a lot, and everyone 
slipped, fell over, sank into the powdery snow, and was stuck 
indoors. Everyone except Alain, who had a secret… A beautiful 
and funny story book, showing children how differences can 
lead to harmony.

https://www.thepicturebookagency.com/benjamins-media
https://www.thepicturebookagency.com/alain-l-alien
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PLIP PLOP
FR: Flic Flac   Fred Eclair & Julie Brouant  19   15.5 x 15.5 cm - 48 pages – hard cover  
 September 2018

A child wakes up. Naptime is over. Quick, quick, quick! He gobbles down his afternoon 
snack, puts on his wellington boots and raincoat, places his favourite soft toy 
in his backpack, and steps outside with his daddy. Hello, hello little walk! What 
an inexhaustible source of wonder for a child! And how touching for the parent 
accompanying his child to see his endless curiosity at play! Going for a walk is a near 
ritualistic outing for a parent and child, a moment for the two to bond as the child 
learns all about their surroundings. A beautiful story book, at a child’s level, that 
both adults and little ones can relate to and enjoy.

https://www.thepicturebookagency.com/flic-flac
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THE SOUND OF LETTERS
FR: Le Bruit des lettres  Jeanne Boyer & Julien 
Billaudeau  19   21.5 x 21.5 cm -  
48 pages – hard cover  November 2018

“The letter B goes “B’ b’ b’ b’” like the 
bubbles in a bottle when you dunk it in the 
bath.”The Sound of Letters is no ordinary 

alphabet book. This particularly ingenious book combines three 
things: a letter, the sound of that letter, and an onomatopoeia! 
The onomatopoeias make the text easy to translate into most 
languages. A clever book, brought to life by Julien Billaudeau’s 
wonderful illustrations.

 

https://www.thepicturebookagency.com/le-bruit-des-lettres
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AU 10 RUE DES JARDINS
FR: Au 10 rue des Jardins  Felicita Sala  14  22 x 29 cm - 48 
pages – hard cover  May 2018

 English (UK, Australia & US), Greek, Polish,  Russian,  Italian, 
German & Korean rights sold

A party is being prepared at 10, rue des jardins! On  each floor, in 
each apartment, everyone is busy cooking a specialty that will fill 
the table of the grand banquet. This beautiful picture book offers 
fifteen recipes from all around the world. Bring a chair, it’s time 
to eat!

 

https://www.thepicturebookagency.com/cambourakis
https://www.thepicturebookagency.com/au-10-rue-des-jardins
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FOUR WINDS STREET: OVER THE 
MIGRATIONS
FR: Rue des quatre vents   Jessie Magana & Magali Attiogbé  16.50  
 31 x 24 cm - 32 pages + flaps – hard cover  September 2018

 Simplified Chinese rights sold

Comments of the jury: “Named after a real street in France, 
this book follows the history of just one side of the street over 
more than a century, from 1890 to 2018. The book’s subtitle, au fil 
des migrations, is a clue to the book’s main idea: how migrants 
enrich communities. Each spread introduces new characters 
from many countries who contribute to the life of 
the street in different ways. The horizontal layout 
is functional to the streetscape subject, the style 
referencing ligne claire drawing. The clever, clearly 
defined scenarios use a variation-on-theme technique 
to show the passing of time, inviting the reader to 
linger over changing details like clothing, car design, 
advertisements and shop signs.”

9 782372 730518

16,50€

Diffusion Harmonia Mundi

En un siècle, la rue des Quatre-Vents a vu arriver, partir, 
naître et grandir de nombreux habitants qui ont forgé  
son identité. Aujourd’hui, Suong Mai, du Vietnam, Bako, 
du Mali, ou Najib, d’Afghanistan, y vivent. Mais hier la rue 
avait accueilli Marcel, l’Auvergnat, Giovanni, l’Italien,  
Larbi, l’Algérien, Maria, la Chilienne et bien d’autres.
Un voyage dans le temps pour découvrir des histoires 
d’immigration, d’exil et d’accueil. 
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Jessie Magana Magali Attiogbé

C’est l’été, il fait bon dans la rue des 
Quatre-Vents. Les ouvriers ont fini leur  
travail. À la sortie de l’usine ou du chantier, 
ils s’attardent dehors pour prendre un verre, 
c’est le jour de paie. 

À la demande de Marcel, l’Auvergnat qui 
tient le troquet, Marco a sorti son accordéon. 
Il vient d’Italie et ne parle pas encore très bien 
le français. Il s’est fait traiter de « macaroni » au 
début, mais les autres ouvriers ont vite arrêté 
quand ils ont vu comme il était courageux. 
Augustin, qui travaille avec lui sur le chantier 
du métro, vient de la Creuse et n’a qu’une 
envie  : y retourner vite, dès qu’il aura assez 
d’économies pour se marier. 

Les notes de l’accordéon s’élèvent, ça 
donne envie de danser ! Guénaëlle entrouvre 
la fenêtre de sa chambre de bonne : la musique 
lui rappelle les fêtes de son village, en Bretagne. 

Stefaan s’approche tout doucement. Lui 
aussi veut écouter. Il est sorti de la baraque, 
sans prévenir sa mère. Il tire sur sa culotte 
déchirée  : ils n’ont que des guenilles, là-bas, 
dans la zone. C’est la première fois qu’il 
entend un accordéon et qu’il ose sortir, 
se mêler aux autres enfants. C’est que 
lui ne va pas à l’école. Comme tous les 
étés, il est venu travailler en France, 
avec sa famille, à la briqueterie. 
Et quand l’automne arrivera, ils 
repartiront travailler dans leur 
pays, en Belgique. Ou dans le 
Nord, là où l’on voudra bien d’eux. Il 
ne parle pas français, et personne ne 
parle le flamand ici. Mais ce soir, il bat 
la mesure du pied, comme les autres.

1890

C’est l’été, il fait bon dans la rue des 
Quatre-Vents. Les ouvriers ont fini leur  
travail. À la sortie de l’usine ou du chantier, 
ils s’attardent dehors pour prendre un verre, 
c’est le jour de paie. 

À la demande de Marcel, l’Auvergnat qui 
tient le troquet, Marco a sorti son accordéon. 
Il vient d’Italie et ne parle pas encore très bien 
le français. Il s’est fait traiter de « macaroni » au 
début, mais les autres ouvriers ont vite arrêté 
quand ils ont vu comme il était courageux. 
Augustin, qui travaille avec lui sur le chantier 
du métro, vient de la Creuse et n’a qu’une 
envie  : y retourner vite, dès qu’il aura assez 
d’économies pour se marier. 

Les notes de l’accordéon s’élèvent, ça 
donne envie de danser ! Guénaëlle entrouvre 
la fenêtre de sa chambre de bonne : la musique 
lui rappelle les fêtes de son village, en Bretagne. 

Stefaan s’approche tout doucement. Lui 
aussi veut écouter. Il est sorti de la baraque, 
sans prévenir sa mère. Il tire sur sa culotte 
déchirée  : ils n’ont que des guenilles, là-bas, 
dans la zone. C’est la première fois qu’il 
entend un accordéon et qu’il ose sortir, 
se mêler aux autres enfants. C’est que 
lui ne va pas à l’école. Comme tous les 
étés, il est venu travailler en France, 
avec sa famille, à la briqueterie. 
Et quand l’automne arrivera, ils 
repartiront travailler dans leur 
pays, en Belgique. Ou dans le 
Nord, là où l’on voudra bien d’eux. Il 
ne parle pas français, et personne ne 
parle le flamand ici. Mais ce soir, il bat 
la mesure du pied, comme les autres.

1890

Aujourd’hui, c’est le plus beau jour de la 
vie de Mikhaïl : sa femme et leurs enfants sont 
enfin là. Trois ans qu’il ne les avait pas vus. 
Trois ans qu’ils attendaient, là-bas, si loin, en 
Russie, de pouvoir le rejoindre dans ce pays 
de liberté, la France. Ici, les Juifs ont le droit 
de s’installer où ils veulent, de faire le métier 
qu’ils veulent. Depuis, à chaque lettre, Mikhaïl 
tremblait d’apprendre la mort de sa famille 
dans un pogrom, ces violences dirigées contre 
eux, les Juifs.

Ce soir, Mikhaïl, sa femme Esfir et leurs 
enfants veulent oublier tout ça. Ils ne veulent 
pas voir, non plus, qu’en France aussi certains 
n’aiment pas les Juifs. Ils n’ont pas voulu 
entendre, derrière leur dos, les mots « youtres », 
« youpins », prononcés par les passants.

Ils partagent leur premier repas tous 
ensemble depuis trois ans. Leur appartement 
est tout petit, au-dessus de l’atelier où Mikhaïl 
fabrique des costumes. Ils n’ont pas pu acheter 
grand-chose, mais ce soir, dans la rue des 
Quatre-Vents, flotte le parfum des blinis.

Hier, Firmin, l’instituteur, a prévenu 
Mikhaïl  : les enfants devront venir 
très vite à l’école, pour apprendre 

le français. Et pas de yiddish à la 
maison, attention ! Mikhaïl, qui a 
bien du mal avec cette nouvelle 

langue, a fait oui de la tête. 
Marco passait par là et a tout 

entendu. Sa femme est française et 
leurs enfants sont nés en France. Mais il 
leur parle italien en cachette. Il ne veut 
pas qu’ils oublient d’où vient leur père, 
même si sa vie est ici maintenant.

1900

Et un, et deux, et trois, zéro ! Tout le monde 
est dans la rue. Les trois chiffres magiques 
passent de bouche en bouche, les mains 
se serrent, les joues se frôlent, les baisers 
s’échangent entre inconnus. L’équipe de France 
de football a gagné la coupe du monde !

Tarek n’en croit pas ses yeux  : il la voit 
enfin, la France « black-blanc-beur », comme 
ils disent à la télé. Avec des fils d’Algériens, de 
Ghanéens, de Guadeloupéens, de Sénégalais, 
de Guyanais, d’Arméniens, de Calédoniens, 
d’Ariégeois, de Poitevins, de Basques, de 
Marseillais, de Normands, de Bretons, de 
banlieusards, de Parisiens dans l’équipe.

Tarek sourit en voyant Bako en boubou qui 
tient un drapeau français. Et cette famille bien 
comme il faut, arrivée il y a peu, qui applaudit 
un jeune Marocain portant le maillot n° 10. 
Et même sa mère, avec son foulard, qui tape 
dans ses mains et fait des youyous entre deux 
Marseillaise. 

Ça lui ferait presque oublier l’immeuble 
qui se dégrade, les petits trafics et les bandes 
qui veulent contrôler le quartier, les baraques 
aussi, installées sous le périph depuis quelques 
mois. Des familles roms venues de Roumanie, 
de Bulgarie. Claudia, l’ancienne assistante 
sociale, est venue lui en parler hier : « Ça 
recommence  », a-t-elle dit. Comme il 
y a quarante ans pour les Algériens. 
Tarek se faufile jusqu’aux baraques : ici 
aussi, Anita et ses frères applaudissent.

1998

« Aïssatou va rester ! » « Aïssatou va rester ! » 
Le cri s’élève dans la cour de récré. Depuis des 
mois, les parents de l’école se sont mobilisés 
pour qu’Aïssatou et sa maman ne soient pas 
expulsées vers leur pays, la Guinée. Ils ont 
multiplié les pétitions, les lettres à la préfecture. 
Suong Mai avait obtenu tous les certificats 
médicaux, Tarek aidé à remplir tous les formu-
laires. Des années qu’elles vivaient dans la peur, 
Aïssatou et sa maman, «  sans papiers  », sans 
pouvoir rester, mais sans pouvoir repartir non 
plus, dans ce pays où leur vie était en danger.

Najib entend les cris, voit la joie des enfants. 
La joie, pour lui, c’est quand il prend un bon 
thé chaud, le matin, servi par les bénévoles de 
l’association « P’tits Dej ». Ils sont nombreux, 
venus d’Afghanistan, comme lui, de Syrie, du 
Soudan ou d’Érythrée, à attendre, pour savoir 
s’ils pourront rester ou s’ils seront renvoyés 
chez eux. Najib a appris la patience, sur les 
routes, depuis des mois. Huit pays traversés, à 
pied, en camion, en train, pour arriver à Calais, 
essayer de passer en Angleterre, rejoindre ses 
cousins. Mais on lui a dit qu’il ferait 
mieux de déposer un dossier ici, 
en France. Parce qu’il a moins 
de dix-huit ans, il pourra 
aller à l’école, dormir dans un 
foyer. Il espère qu’il pourra 
rester dans ce quartier, il 
aime bien cette rue, ses 
habitants qui commencent 
à le connaître. Il se voit bien, ici.

ON NE QUITTE PAS SON PAYS PAR HASARD…

Il existe des « rues des Quatre-Vents » dans beaucoup de grandes 
villes françaises. Depuis la fin du xixe siècle, la France n’a cessé de voir 
sa population s’enrichir de personnes venues d’ailleurs. Les villes ont 
d’abord accueilli les ruraux, puis les étrangers. À toutes les époques, 
ces nouveaux arrivants ont été victimes de préjugés. L’«  autre  »,  
le « différent », fait peur, inquiète, parce qu’on ne le connaît pas.

Or nul ne choisit de quitter son pays par hasard. Hier comme 
aujourd’hui, on part parce qu’on est trop pauvre et que l’on 
cherche une vie meilleure ; parce que la guerre menace notre vie ; 
parce que l’on est persécuté pour ses croyances, ses convictions 
politiques, son orientation sexuelle ; ou, plus récemment, en raison 
du réchauffement climatique et de son cortège de catastrophes 
naturelles, qui engendrent conflits et déplacements de populations.

Toutes ces raisons se mêlent souvent, faisant de la situation de 
chaque personne exilée une histoire très complexe. C’est pourquoi il 
est difficile de déterminer qui aurait droit à une protection, au statut 
de réfugié, et qui n’y aurait pas droit. Mais la France a signé une 
convention internationale et se doit d’accueillir toute personne qui 
demande l’asile. Et cet accueil doit se faire dans le respect des droits 
des êtres humains.

Aujourd’hui, quand on parle des «  migrants  », des images de 
bateaux qui chavirent, de familles sous des tentes, de jeunes accrochés 
à des grilles émergent. La tentation est grande de les rejeter à la mer, 
en prétextant la crise économique et en transformant l’Europe en 
une forteresse imprenable. Car nous avons oublié, pour la plupart, 
qu’un Français sur quatre a au moins un de ses grands-parents qui 
n’est pas né en France. Que, parmi toutes celles et tous ceux qui sont 
venus, depuis la fin du xixe siècle, certains sont repartis, d’autres se 
sont installés, se sont mélangés, ont appris la langue et les coutumes 
de ce nouveau pays, tout en l’enrichissant des leurs.

Ce voyage à travers le temps, dans la rue des Quatre-Vents, 
nous en donne un aperçu. Il nous montre qu’il est possible, encore, 
d’accueillir.

2018
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TOP CAR
FR: Top Car  Davide Cali & Sébastien Mourrain 
 14  18.6 x 26.7 cm - 40 pages – hard cover 
 September 2018

 Simplified Chinese & Polish rights sold

Jacques has a little car. It’s not particularly pretty, or fast, but 
it does the job. Every day on his way to work, Jacques drives 
past a billboard advertising the Venus, the most beautiful and 
fastest car around. The kind of car that all the pretty girls 
like. Jacques starts dreaming about it at night. He can’t afford 
it, but he is determined to find a way to buy it. Through the 
story of banal Mr Jacques, this book condemns the flaws in 
our consumer society, that constantly creates new needs and 
desires to the point of absurdity, in a funny and particularly 
effective manner… 

C’est la plus belle, la plus rapide, la préférée des jolies filles. 
Jacques en rêve toutes les nuits. 

Le seul hic, c’est qu’il n’en a pas les moyens…

9 782372 730624
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14 pez / 14 €

Diffusion Harmonia Mundi

Les autres, ils ont des voitures super :  
rapides, puissantes, modernes. 

Mais la numéro 1 des voitures, la voici : la Vénus. 

C’est la plus belle,  
la plus rapide,  

la préférée des jolies filles.

Chaque jour, Jacques passe devant le panneau publicitaire.
Et la nuit, il commence à en rêver.

Seulement 99 999 pez !

Et pourquoi pas se risquer au casino ? Et pourquoi pas jouer aux courses ?

« Tout sur le 11 noir ! »  « Vas-y, Petit Chaperon rouge ! »

Et si c’est Blanche-Neige qui gagne ?  
Zut !

Mais si c’est le 12 rouge qui l’emporte ?
Non, ce serait trop bête. 

Et puis un jour… 
PLAF !

Jacques n’hésite pas une seconde  
et va sonner à la porte du 13, rue de la Fortune. 

Mais il n’a pas encore monté assez de petites voitures.  
Il faut en faire beaucoup plus pour s’offrir la Vénus.

Jacques passe un coup de fil à son bureau  
et dit qu’il est malade. 

Ainsi, il peut rester toute la journée  
chez lui et monter, monter, monter,

et encore 

et encore !

encore 

Il aimerait l’acheter mais il y a un petit problème.  
Avec son salaire, il finirait de la payer à l’âge de 93 ans.

Il faut donc trouver l’argent autrement.

https://www.thepicturebookagency.com/les-editions-des-elephants
https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
https://www.thepicturebookagency.com/top-car
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BAIKA'S TALES
FR: Les Contes de Baïka  Noémie Monier  14 
 17 x 24.5 cm - 96 pages – hard cover 

 October 2018

Discover the founding myths from other 
cultures, and their legendary characters, 
through this collection of tales from 
around the world, such as Kintaro, the 
little Japanese Hercules, or the goddess 
who was transformed into a river... 

Entertaining stories touching on the values of love, protecting 
and celebrating nature, and even wisdom. The multicultural 
illustrations also help broaden the young readers’ horizons.

THE PAINT BOXES
FR: Les boîtes de peinture  Marcel Aymé 
& May Angeli  
 15  20.6 x  29.5 cm - 45 pages – hard 
cover  October 2018

A classic children’s book, illustrated 
by May Angeli! Delphine and 
Marinette are over the moon. Uncle 
Alfred has given them both a beautiful 
box of paints. They can’t wait to use 
them! Unfortunately, their parents have 
other plans. Bean picking awaits… So, 
the duck asks the dog and the pig to 
help out, so that the girls can paint. But 
when the donkey discovers his portrait, 
he’s rather upset. His ears are far too 
big, and he only has two legs. And things 
take a turn for the worst when Delphine 
and Marinette’s parents notice that 
the donkey can’t stand up anymore, the 
horse has shrunk, and the oxen have 

Diffusion Harmonia Mundi

15 €
ISBN : 978-2-37273-056-3

« Je vous demande un peu. Des boîtes de peinture. 
À nos deux têtes folles. Pour faire du gâchis plein la 
cuisine et pour tacher tous leurs habits. Des boîtes de 
peinture. Est-ce qu’on fait de la peinture, nous ? En 
tout cas, pour demain matin, il n’est pas question de 
peinturlurer. Pendant que nous serons aux champs, 
vous cueillerez des haricots dans le jardin et vous 
irez couper du trèfle pour les lapins. » 

Un conte du chat perché de Marcel Aymé
illustré de gravures sur bois de May Angeli

Un conte du chat perché

Les boîtes  
de peinture

Marcel Aymé            May Angeli
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Longuement, il vanta son plumage, sa crête, son panache, et 
ajouta en jetant un coup d’œil au cheval :

– Évidemment, je suis mieux fait pour être peint que certaines 
pauvres bêtes d’un poil triste et uni.

– Il convient aux bestioles d’être ainsi bariolées, dit le cheval. 
Cela leur permet de ne pas passer tout à fait inaperçues.

– Bestiole vous-même ! s’écria le coq en s’ébouriffant et il 
se répandit en injures et en menaces, de quoi le cheval ne fit que 
sourire. Cependant, les petites peignaient avec ardeur. Bientôt les 
deux modèles purent venir admirer leurs portraits. Le cheval parut 
assez satisfait du sien. Delphine lui avait fait une très belle crinière, 
hérissée et longue à merveille et qui semblait la dépouille d’un 
porc-épic, et aussi une queue bien fournie en gros crins dont plu-
sieurs avaient la grosseur et la belle tenue d’un manche de pioche. 
Enfin, ayant posé de trois quarts, il avait la chance d’avoir ses 
quatre membres. Le coq n’était pas à plaindre non plus. Pourtant, 
il eut la mauvaise grâce de prétendre que son panache avait l’air  

Les petites en restèrent tout interloquées. C’est alors qu’enten-
dant derrière elles des éclats de voix, elles virent arriver le cheval et 
le coq qui étaient à se chamailler.

– Oui, monsieur, disait le coq d’une voix furieuse, plus utile 
que vous et plus intelligent aussi. Et n’ayez pas l’air de ricaner, 
s’il vous plaît, parce que moi, je pourrais bien vous flanquer une 
correction.

– Petit brimborion ! laissa tomber le cheval.
– Brimborion ! Mais vous n’êtes pas si grand que ça ! Je me 

charge de vous le faire voir un jour, moi.
Les petites voulurent s’interposer, mais elles eurent beaucoup 

de mal à faire taire le coq. Ce fut Delphine qui arrangea les choses 
en offrant aux deux adversaires de faire leurs portraits. Tandis que sa 
sœur faisait celui du coq, elle entreprit celui du cheval. Un instant, 
on put croire que la querelle était finie. Tout au plaisir de poser, la 
tête levée haut et la crête en arrière, le coq renflait son jabot et faisait 
bouffer ses plus belles plumes. Mais il ne put se tenir longtemps de 
pérorer.

– Ce doit être bien agréable de faire mon portrait, dit-il 
à Marinette. Tu as bien choisi ton modèle, toi. Ce n’est pas que 
je veuille me flatter, mais mes plumes ont vraiment des couleurs 
adorables.
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d’un balai usagé. Le cheval, qui était alors occupé de son  portrait, 
jeta un coup d’œil sur celui du coq et fit une découverte qui 
 l’emplit aussitôt d’amertume.

– À ce que je vois, dit-il, le coq serait plus gros que moi ?
En effet, Delphine, peut-être déroutée par son essai avec la 

sauterelle, avait fait du cheval un portrait qui tenait à peine la moitié 
de la feuille de papier, tandis que l’image du coq, largement traitée 
par Marinette, emplissait toute la page.

– Le coq plus gros que moi, voilà qui est fort.
– Mais oui, plus gros que vous, mon cher, exulta le coq. Mais 

naturellement. D’où tombez-vous ? Moi, je n’ai pas attendu de voir 
nos deux portraits l’un à côté de l’autre pour m’en rendre compte.

– C’est pourtant vrai, dit Delphine en comparant les deux 
 portraits, tu es plus petit que le coq. Je ne l’avais pas remarqué, mais 
c’est sans importance.

Elle comprit, mais trop tard, que le cheval était froissé. Il 
 tourna le dos et comme elle le rappelait, il répliqua sèchement et 
sans même un regard en arrière :

– Mais oui. Entendu. Je suis plus petit que le coq et c’est sans 
importance.

Sourd aux explications des petites, il s’éloigna, suivi à distance 
par le coq qui ne se lassait pas de répéter : « Plus gros que vous ! 
Plus gros que vous ! »
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L’âne se secoua de son mieux pour faire revenir ses deux 
pattes, les bœufs se raidirent pour exister et le cheval avala un 
grand coup d’air pour se regonfler, mais rien n’y fit. Les pauvres 
bêtes en étaient toutes confuses. Bientôt, l’on entendit le bruit de 
la voiture roulant sur la route et l’on n’espéra plus rien. Les  petites 
étaient devenues très pâles et tremblaient de peur dans l’attente du 
savant vétérinaire. L’âne en eut une si grande peine qu’il s’appro-
cha de Marinette en boitillant de ses deux pattes et se mit à lui 
 lécher les mains. Il voulut lui demander pardon et lui dire quelque 
chose de doux, mais, trop ému, la voix lui manqua et ses yeux 
s’emplirent de larmes qui tombèrent sur le portrait. C’étaient les 
larmes de l’amitié. À peine furent-elles tombées sur le papier que 
l’âne sentit une assez vive douleur dans tout le côté droit et qu’il 
se retrouva d’aplomb sur ses quatre membres. Ce fut pour tout 
le monde un grand réconfort et les petites se reprirent à espérer.  
À vrai dire, il était bien tard, la voiture ne se trouvant plus main-
tenant qu’à cent mètres de la ferme. Mais le canard avait compris. 
Saisissant dans son bec le portrait du cheval, il le lui mit prompte-
ment sous le nez et fut assez heureux pour y recevoir une larme. Le 
 résultat ne se fit pas attendre. On vit grossir le cheval à vue d’œil et, 
le temps de compter jusqu’à dix, il revenait à ses dimensions habi-
tuelles. La voiture n’était plus alors qu’à trente mètres de la ferme.
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Toujours un peu lents à s’émouvoir, les bœufs commençaient 
à se recueillir sur leurs portraits. L’un d’eux, ayant réussi à se tirer 
une larme, reprit corps au moment précis où la voiture entrait dans 
la cour de la ferme. Les petites faillirent battre des mains, mais le 
 canard restait soucieux. C’est qu’il y avait encore un bœuf qui n’exis-
tait pas. Ce bœuf-là était plein de bonne volonté, mais les larmes 
n’étaient pas son fort et on ne l’avait jamais vu pleurer. Toute son 
émotion et son désir de bien faire ne lui humectaient pas seulement 
le coin des paupières.

Le temps pressait, car les voyageurs descendaient de voi-
ture. Sur l’ordre du canard, le chien courut à leur rencontre afin de 
 retarder leur arrivée et, faisant fête au vétérinaire, il se mit si bien 
dans ses jambes qu’il eut la chance de le faire tomber à plat ventre 
dans la poussière. Les parents couraient aux quatre coins de la cour 
à la recherche d’une trique qu’ils avaient juré de casser sur le dos 
du chien. Puis ils songèrent à relever le vétérinaire, et, quand ce fut 
fait, lui brossèrent ses vêtements. Le tout dura entre quatre et cinq 
minutes.

Pendant ce temps-là, sur le pré, tout le monde regardait avec 
angoisse vers les cornes du bœuf qui n’existait pas. Bien qu’il s’y 
appliquât de tout son cœur, le pauvre bœuf n’arrivait pas à pleurer.

– Je vous demande pardon, mais je sens bien que je ne pourrai 
pas, dit-il aux petites.
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– C’est révoltant, déclara celui-ci. Voilà des parents qui sont 
bien coupables. Mais ne craignez rien, petites, et allez peindre 
tranquillement. Je me charge, avec l’aide du chien, de cueillir vos 
 haricots. N’est-ce pas, chien ?

– Bien sûr, fit le chien.
– Et pour le trèfle, dit le cochon, vous pouvez compter sur 

moi. Je vais vous en couper une belle provision.
Les petites étaient bien contentes. Sûres que les parents n’en 

sauraient rien et après avoir embrassé leurs trois amis, elles s’en 
 allèrent sur le pré avec leurs boîtes de peinture. Comme elles emplis-
saient les godets d’eau claire, l’âne vint à elles du fond du pré.

donc, après le départ des parents, elles allaient au jardin cueillir des 
haricots lorsqu’elles firent la rencontre du canard qui ne manqua 
pas de remarquer leurs mines consternées. C’était un canard qui 
avait beaucoup de cœur.

– Qu’est-ce que vous avez, petites ? demanda-t-il.
– Rien, répondirent les petites, mais Marinette renifla et 

Delphine renifla aussi. Et comme le canard les pressait amicale-
ment, elles parlèrent des boîtes de peinture, des haricots à cueillir 
et du trèfle à couper. Cependant, le chien et le cochon, qui rôdaient 
alentour, s’étaient approchés pour les écouter et leur indignation ne 
fut pas moins vive que celle du canard.

BY THE SAME 
AUTHOR
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OH! MY BOAT
FR: Oh ! Mon bateau  Lisa Labreaux 
 30 x 42 cm - 30 pages – paperback 

 June 2018

This giant book is NOT a coloring 
book – but a formidable and unique 
invitation to graphic expression. 
Let’s become graphic designers, 

focusing on the theme of the sea! 

Oh My Boat comes with 12 detachable posters that can be 
turned into decorations. Page after page, propositions follow 
one another. Why not imagining tattoos on a sailor’s arm? 
Creating a pattern on the swimmer’s bikini, or drawing fish or 
fantastical creatures inside the fishermen’s nets?  You can also 
come up with colorful patterns to draw on the sails. Then, hoist 
the flag while filling it with stripes and geometrical figures. 

The illustrations are 
stunning: that’s the first 
book of a –no-doubt– 
promising artist. 

TATOUAGES
Pour tuer le temps pendant l’escale, les marins jouent aux fléchettes, se racontent leurs histoires d’amour

 et font des concours de muscles. Tatoue ce biceps en t’appliquant bien, c’est indélébile !

BARAQUE À FRITE
Les employés du snack s’activent pour assurer à l’heure du goûter. Tu peux les aider en servant les glaces 

et les boissons. N’oublie pas de rajouter du ketchup et de la mayo sur les frites !

CROISETTE
La plage est noire de monde, il y a tout juste la place pour se frayer un chemin jusqu’à la mer... 

Dessine les vacanciers qui font bronzette là où il reste de la place sur les serviettes.

LES DENTS DE LA MER
En essayant d’attraper quelques thons, ces pêcheurs ont pris dans leurs filets un requin féroce 

qui va tous les dévorer ! Dessine-le, sans oublier les dents.

LE PLUS BEAU DES BATEAUX
C’est les vacances ! Stéphanie part en balade sur son bateau qu’elle a spécialement décoré pour l’occasion.

Tu peux customiser les voiles avec de jolis dessins de toutes les couleurs.

L’ATLANTIQUE
Les touristes les plus motivés se jettent à l’eau même si elle est encore froide et un courageux part même nager 

jusqu’à la bouée ! Dessine les baigneurs qui les rejoignent pour jouer dans les vagues.

L’ATLANTIQUE
Les touristes les plus motivés se jettent à l’eau même si elle est encore froide et un courageux part même nager 

jusqu’à la bouée ! Dessine les baigneurs qui les rejoignent pour jouer dans les vagues.
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THE AWESOME SPACE 
WEEK-END
FR: Le super week-end de l'espace   
 20.5 x 25 cm - 96 pages – paperback  June 
2018

 Korean, Russian & Simplified Chinese 
rights sold

It is a beautiful evening as Platypus, 
Beaver, and Rat go out on a camping weekend. There is a 
surprise for them: Rat is hosting them in his observatory, 
which sits on top of a tree. The tree house is beautiful, and fully 
equipped for the most incredible discoveries: the sky, the stars, 
our galaxy, infinity... In a word, astronomy!

Everything in their explorations is an excuse to better 
understand our universe:

- Understanding the difference between meteorites, comets and 
asteroids by looking at a stone

- Learning how to find the North Star while playing pirates,

- Discovering light – both visible and invisible – by witnessing 
the apparition of a rainbow… And 
much more!  

The Awesome Space Week-End 
is a clever, funny and precisely 
documented way to discover 
space – half-way between a 
picture book and a graphic novel. 

Oh, great.
It’s upstairs.

WAAAAAAH!

And here is my 
observatory!

Are you sure 
it’s strong 
enough?

Look up there! 
It’s the MILKY WAY! 
It looks like a cloud, 

but it is really 
thousands of STARS!!!

Yes, yes, Platy.
Don’t worry.

MAY ASTRONOMY BE WITH YOUCHAPTER

Many think Astronomy
     is the
MOTHER OF SCIENCE !

RAT’S OBSERVATORY

SOLAR 
PANELS

AWESOME
ASTRONOMICAL 

TELESCOPE

RAT’S BED

SUPER-RAD 
ROCK COLLECTION !

RETRACTABLE
ROOF

  (open it to 
            see the stars !)

GUEST ROOM

An astronomical observatory
is a place from where one can look at the sky.
It is located far from the cities’ lights
and is fitted with a number of observation instruments. And also a 

cookie stash !

I, for one, will never be 
an astronomist! There’s
no way I’m ever going

into space !
IT’S THE ASTRONAUTS
WHO GO INTO SPACE.

THUD!

OUCH!

Yeah, I knew that...

Anyway...
Nonsense !

...
You can never be

an ASTRONAUT, because
that’s the American word. 

The Russians are COSMONAUTS, 
the Chinese are TAIKONAUTS, 

and the European are
SPATIONAUTS !

I wanna be both!
An astronomist and

a spationaut !

And I don’t.
Observatories are 

always in the middle
of nowhere...

That’s exaggerated, 
we’re not that lost ! We’re lost in the middle 

of nowhere !
Haha, if you
      knew...

What do you 
mean ? Well, he’s not 

that wrong.

HA!
See?

It is the science
that studies the sky, the stars,
and more generally the universe.

And our local group 
is itself part of the 

UNIVERSE !
THE UNIVERSE?? 
HOW BIG IS IT??

The UNIVERSE is made of ALL
 THAT IS, WAS, AND WILL BE!

Objects, living beings, events,
and even TIME ITSELF!

Some scientists even think
 it might be INFINITE!

Wait, wait a minute.
Are you telling me that
we’re on a PLANET

inside a SOLAR SYSTEM
inside a GALAXY that’s part 

of a GALAXY GROUP
inside a potentially

INFINITE UNIVERSE?

EXACTLY!
You got it.

Hey, it’s MY mask!

BUT IT’S SO 
SCARY!!!

Even for
PLATY VADER ?

YES!

eh eh!
hahaha! Come on,

 let’s go to bed!
We have plenty more 
things to look into 

tomorrow !

https://www.thepicturebookagency.com/grains-de-sel
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Il y avait un jardin. Un jardin tellement grand, 
un jardin sans fin. Un jardin sauvage 

qui avait été habité par des princes et des princesses. 
Des vrais, pas ceux des histoires inventées. 

Avant notre arrivée, le jardin avait été abandonné. 
Les princes et les princesses avaient été chassés, 

les grands portails de fer avaient été fermés. 
La ville où se trouvait ce jardin secret avait sombré 

dans la guerre, et plus personne n’avait entendu chanter 
les oiseaux ni l’eau des fontaines…

9 782372 730334

ISBN : 978-2-37273-033-4

www.les-editions-des-elephants.com

Diffusion : Harmonia Mun di
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THE INSIDE OUTSIDE 
GARDEN
FR: Le Jardin du dedans dehors  Chiara 
Mezzalama & Régis Lejonc  15 
 21 x 33 cm - 40 pages  
 September 2017

 Simplified Chinese, Korean, English & 
Italian rights sold

The unexpected friendship of two children, born at the edge of 
war and peace.

After mutation of Chiara’s father, the whole family has to 
move to a far country. One summer evening, Chiara packs her 
suitcase. Over there, she is not sure to find toys. Over there, 
there is an inside and an outside.

Inside: the wild garden where princes and princesses used to 
walk. Outside: the black city, the monster city, soldiers with big 
boots and big beards, bombs. War. 

One day, a boy from outside climbs the wall of the garden. If he 
appears first as a threat, he soon becomes a friend for Chiara, 
the Persian prince with whom she escapes from her gilded 
prison…

Inspired by the childhood of the author, whose father was 
appointed Italian ambassador to Tehran in 1980, this text 
is a beautiful evocation of a country struck by war, where 
friendship arises despite the rising walls.

Ses grands platanes aux feuilles larges comme des mains de géant 

abritaient les oiseaux qui traversaient les nuages. Les oiseaux 

s’arrêtaient sur leurs branches pour se reposer et donner des 

conférences. Partout le jardin cachait des coins secrets. 

Le jardin gardait les souvenirs des temps passés, les fontaines 

couleur du ciel, les grenadiers, les herbes folles où se cachaient 

toutes sortes d’insectes, les fleurs sauvages et un étang où vivait 

une carpe de cent ans. 

Il y avait un jardin. Un jardin tellement grand, un jardin sans fin. 

Un jardin sauvage qui avait été habité par des princes et des 

princesses. Des vrais, pas ceux des histoires inventées. 

DEDANS

Elle devenait triste. Par réaction, elle se fâchait contre les corbeaux 

qui mangeaient ses fleurs et faisaient des cacas violet et rose 

partout dans le jardin. Elle frappait des mains, mais les corbeaux 

savaient que dans notre jardin ils étaient en sécurité.

« Pourquoi les hommes se font-ils la guerre ? » je lui demandais. 

« Parfois les hommes deviennent fous, de rage, de haine, ils 

perdent les mots, ils choisissent les armes. La vérité est que je 

ne sais pas répondre à ta question », disait maman. 

On entendait parfois des sirènes antiaériennes. Des bombes 

explosaient dans la ville-monstre, les détonations des fusils 

nous réveillaient en pleine nuit. Maman venait nous rassurer. 

Elle nous serrait très fort dans ses bras.

DEHORS

Il a touché sa poitrine et a dit 

son nom : « Massoud. » 

On ne parlait pas la même 

langue mais j’ai compris que 

nous allions devenir amis. 

Il nous a tendu la main. Mon frère et le chien se sont enfuis, moi 

je suis restée. Sa main était chaude dans la mienne. 

Puis, rapide comme un chat, 

il a grimpé sur le mur et a 

sauté dans notre jardin.

Un petit garçon s’est penché 

à son tour. Il nous a regardés 

de l’autre côté des barreaux. 

Au bout du jardin, il y avait un portail qui restait toujours fermé. 

Nous nous sommes penchés et nous avons regardé de l’autre 

côté. On entendait le souffle noir de la ville-monstre. 

Un jour, nous sommes partis à l’aventure au bout du jardin,  

le chien, mon petit frère et moi. Les herbes folles étaient hautes 

et sèches, elles nous griffaient les jambes. 

DEDANS 

MOI, C ’EST 
CHIARA.

https://www.thepicturebookagency.com/le-jardin-du-dedans-dehors
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THAT'S GOOD! THAT'S 
BAD!
FR: C'est bien ! C'est affreux !   Joan M. Lexau & Aliki   21.95 
 26 x 22 cm - 48 pages - hard cover  
 January 2018

 Korean, Complex Chinese, English (World), German, Italian, 
French, Simplified Chinese rights sold

Boy was just sitting on a rock in the jungle when along came 
Tiger. "Run," said Tiger. "And I will run after you. And I will catch 
you. And I will eat you, Boy. So run from me." Boy just sat there 
and looked at Tiger. "Eat me then," said Boy. "I have no more 
run in me." Boy goes on to tell Tiger a tale of pursuit and woe 
and uplift involving a rhino, a crocodile and a surprise ending. 
Published first in 1963 in the US, That’s Good! That’s Bad is a 
masterpiece of children literature, to be published in French for 
the first time in 2018. Vivid colors of the original edition will be 
preserved in this new edition. 
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EVERY SHOE SHOULD MEET 
ITS FOOT 
FR: A chaque pied sa chaussure  Davide Cali 
& Cécilia Campironi  14  22 x 29 cm - 32 

pages – Hardback  January 2018

Sandwich shoes or shoes-in-love, Robinson-
shoes or shoes ice-cube: which pair will be 
for you? 

Let’s discover a whole range of unsuspected slippers and 
boots: the banana shoe to feign indifference and get away with 
a pirouette, the shoe vroom-vroom to go from the sofa to the 
bathroom without leaving one's car, the dictator’s shoe to be 
carried by the crowd… 

This crazy and hilarious picture book features Davide Cali’s 
fanciful and poetic lyrics and Cecila Campironi’s delirious 
illustrations. 
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THE BEACH
FR: La Plage   Sol Undurraga   16   
 28 x 36 cm - 36 pages - hard cover  
 June 2017

 Korean, Spanish & Simplified Chinese rights sold

A day at the beach, from dawn to dusk. It’s five in the morning, 
the sun is rising. Fishermen leave the first footprints on the 
sand.  In the middle of the sea, they wait for the fish. It’s six a.m.  
Eight a.m. The fishermen come back to the shore, with their 
boats loaded with fish.  Eleven a.m. The sand is warm with the 
rays of the sun. It’s time for a swim. Noon. The swell of warm 
sand gives way to that of fruit, barbecue and sandwiches. Two 
p.m. The sun is scorching hot. Bathing is the best way to avoid 
sunburn. A wonderful and crazy book, full of little details to 
explore.

Cinq heures du matin, le soleil se lève. Les pêcheurs  
laissent les premières empreintes sur le sable.

Au milieu de la mer, ils attendent les poissons.  
Il est six heures.

Midi. L’odeur du sable chaud laisse place  
à celles des fruits, du barbecue et des sandwichs. 

Deux heures de l’après-midi.  
Le soleil brûle, la baignade est le meilleur 
moyen d’éviter les coups de soleil.

Bologna Ragazzi Award 2018! 

"...the illustrations combine the abstract and the concrete, referencing the works of Henri Matisse and sculptress 
and painter Niki de Saint Phalle. The author orchestrates a complex visual narrative, filling every inch of the page. The 
short text is a perfect counterpoint to the large captivating visual landscapes. Brimming with irony and minute detail, 
it is a world peopled by strange flying objects and imaginary bathers but also of ordinary men, women and children in 

swimsuits. The illustrator’s extraordinary artistic ability makes this book is a constant source of discovery."

https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/copie-de-un-grand-jardin
https://www.thepicturebookagency.com/copie-de-un-grand-jardin
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LITTLE GHOST
FR: Petit fantôme  Charline Giquel   18   
 21 x 25 cm - 36 pages - hard cover  

 April 2018

Little ghost lives with his parents in the attic of a large manor. His parents, 
professional phantoms, go through the floor every night to terrorize the humans but 
they want him to stay in bed. One night Little Ghost disobeys and decides to haunt the 
humans by himself. 

He fist wakes up the little girl of the house… But soon, the inexperienced little spook 
falls backwards into the fireplace and becomes visible. They become friends, and 
decide to play a trick to Little Ghost’s parents the following night. 

Charline Giquel creates a story of tender and lively friendship, enhanced by pastel 
tones and a playful system. Transparent and invisible, the little ghost, printed with a 
selective varnish, becomes brilliant and visible thanks to the reflections of the light! 
This magical book will fascinate children.

PETIT FANTÔM
E PETIT FANTÔME

Petit Fantôme habite avec ses parents dans le grenier d’une très grande 
maison. Il adore jouer dans sa chambre, qui est juste à côté de celle  
de ses parents. Mais dans ce manoir, il y a un endroit où il n’a pas le droit 
d’aller, ce sont les étages du bas, là où vivent les humains.

Un soir, les parents du petit fantôme partent dîner 
chez des amis. Tout seul à la maison ? La liberté !
« Et si mes parents ne sont pas là ce soir, qui va aller 
hanter les humains ? »  
« C’est moi qui vais m’en occuper, et tout  
le monde va voir comment je sais faire frissonner 
ces poules mouillées ! »
Il prend une grande inspiration et 1,2,3, il plonge  
à travers le plancher.

Petit Fantôme continue son exploration.
Où peut donc se cacher un humain ?  
La petite fille, tremblante, assiste  
à ce spectacle surnaturel. « Quel bazar… »

Les deux amis peuvent désormais s’amuser toute la 
nuit sans craindre d’être interrompu. Bon débarras !

Chaque nuit, Petit Fantôme voit ses parents partir 
travailler. Ils disparaissent à travers le plancher et 
vont terroriser les voisins d’en dessous.« Moi aussi  
je voudrais aller hanter les humains la nuit ! » 
« Tu es trop jeune pour ça voyons ! Ce n’est pas une 
occupation pour un petit fantôme comme toi ».

Petit Fantôme continue son exploration.
Où peut donc se cacher un humain ?  
La petite fille, tremblante, assiste  
à ce spectacle surnaturel. « Quel bazar… »

Je sais tout ça car chaque nuit de grands fantômes 
viennent me réveiller, et je me réfugié sous ma 
couette pour ne pas me faire voir. Reviens me voir 
demain soir, et tu verras comme ils sont terrifiants !

Move the book to make the little ghost appear on each page!

https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/petit-fantome
https://www.thepicturebookagency.com/petit-fantome
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EDGAR
FR: Edgar  Alan Metz  19.90   21 x 21 cm - 48 pages – Hardback  
February 2018

 Italian, Korean, Complex Chinese & Simplified Chinese 
rights sold 

Once upon a time there was a little black pig named Edgar. A 
black pig is quite rare… and Edgar lived alone, apart, as the 
rare being he was. Living alone is not always funny. One day 
of blues, Edgar packs his bags and tries to find other pigs to 
play and laugh with. He comes face to face with a flock of pink 
pigs...As usual with Alan Metz, the story is both funny and deep. 
The author is the defender of a different being - apart, kind, 
open-minded. With a 
calculated economy of 
words and an even more 
stylized drawing the 
author invites children 
to be themselves to 
overturn prejudices.

Il marcha, marcha, marcha et un beau jour,  
il rencontra un troupeau de cochons roses 
qui jouaient à colin-maillard.
 
Edgar adorait ce jeu ! 

12

Edgar escalada des montagnes, traversa des plaines.

11

benjaminsmedia

LIVRE CD MP3 AVEC PLEIN DE POSITIVE VIBRATIONS DEDANS.
À ÉCOUTER À PARTIR DE 3 ANS.
EXISTE AUSSI EN BRAILLE ET EN GROS CARACTÈRES.

Durée du CD : env. 15 minutes
Voix : Marion Aubert
Réalisation : Ludovic Rocca
Musique : Reggae roots des Caraïbes
Ne peut être vendu séparément

BENJAMINS MEDIA, DES LIVRES CD POUR TOUTES LES TAILLES D’ENFANTS !

TAILLE M : DES HISTOIRES RIGOLOTES QUI DÉPOTENT POUR DES ENFANTS 

QUI APPRENNENT À LIRE.

www.benjamins-media.org
livre CD MP3 978-2-375150-47-4 — 19,90 ¤

Après avoir escaladé des montagnes et traversé des plaines, Edgar, 
un petit cochon noir très très rare qui se sent très très seul, 
rencontre un troupeau de cochonnets roses un peu bizarres…
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edgar

EN BONUSla chanson«JAH JAH WHY ?»de FLOYD LLOYD

« Moi aussi ! », « Moi aussi ! », « Moi aussi ! »…

36

OH un cochon bleu !
OH un cochon jaune !
OH un cochon rouge !

« Jolies couleurs, ma foi… »

41

https://www.thepicturebookagency.com/edgar
w.thepicturebookagency.com/benjamins-media
https://www.thepicturebookagency.com/edgar
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NEW YORK DAYS & 
NIGHTS
FR: New York le jour et la nuit   Aurélie Pollet & 
Vincent Bergier   18   
 30 x 20 cm - 32 pages + 24 blue layers  – hard 
cover  September 2017

 English (World) rights sold

Ready for take-off? We go to… New York City! An incredible 
and wonderful city, especially at night when everything 
becomes possible: a rocket taking off, a superhero flying over 
skyscrapers, King Kong, Superman or Dark Vador wandering 
the avenues, a flying saucer landing… If you want to recover 
the reassuring day light, simply raise the blue layer that covers 
the images. What we took for a flying saucer turns out to be the 
Guggenheim Museum, King Kong, a tree of Central Park, Dark 
Vador, the statue of liberty… 

Entre rêve et réalité, voyage à New York City,
la ville qui ne dort jamais.

ISBN : 979-10-90743-56-4

Et chaque jour, la ville  
se réveille pleine 
d’énergie. Bye bye 
mon ami ! Reviens vite 
nous rendre visite !

New York at Night opposes nocturnal images playing with American mythology 
with the very turbulent day atmosphere. The text makes the link between the two 
universes (night and day). Children will love to discover the hidden face of this city 
that makes you dream; they will have fun raising the layer to confront the two images. 
New York is definitely ‘the city that never sleeps’! 

https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/new-york-le-jour-et-la-nuit
https://www.thepicturebookagency.com/new-york-le-jour-et-la-nuit
https://www.thepicturebookagency.com/new-york-le-jour-et-la-nuit
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THE GREAT EXPEDITION
FR: La grande expédition  Clémence Dupont  
 22  22 x 29 cm - 32 pages (leporello)   October 2017

 Simplified Chinese, Spanish & English (World) rights sold

You can unfold on over 4 metres this 
playful, informative and scientific 
accordion book about our planet! Like 
a chronological frieze, every page 
unveils the different periods the Earth's 
history, accompanied by short non-
fiction texts. The book opens with a 
disturbing landscape where volcanoes and 
meteorites coexist. It is our Earth, after 
the Big Bang. Once the page unfolded, life 
appears.

Tiny organisms populate the green waters, as continents 
emerge and gather. The Earth evolves: twigs and ferns, scaled 
fish and starfish, large amphibians and reptiles enter the 
scene – the Earth becomes their playground! Later in time and in 
the book, Lucy the Australopithecus, standing, admires the flora 
of the rainforest. During the Ice Age, giant mammals die out and 
humans evolve… The Great Expedition is the first fascinating 
book of an artist with a singular and spectacular graphic 
universe. The interplay between the unity of colour ranges and 
the extraordinary diversity of the fauna and flora makes this 
book a true graphic masterpiece.

https://www.thepicturebookagency.com/la-grande-expedition
https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/la-grande-expedition
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THE ORCHESTRA
FR: L’orchestre   Chloé Perarnau   18   
 26 x 32 cm - 32 pages - hard cover  
 May 2016

 Italian, English, Dutch, Russian, 
Korean, Swedish, Finnish, Japanese, 
Complex Chinese and Simplified Chinese rights sold

The big concert is in one week’s time but all the musicians 
have gone on holiday! The conductor and his faithful assistant 
travel the world to find them – the violinists are in Tokyo, 
the harp player's in Porto, the trumpet players are in Rio 
and the flautists are in Abidjan... However everywhere they 
go, the streets are busy. It’s not easy to find what they’re 
looking for! The Orchestra is both a narrative – with text, a 
plot and characters – and a treasure hunt, where children 
must look closely at each image. Each page features scenes 
typical of the countries visited, creating a round-the-world 
trip. This beautiful book has plenty of details and colourful 
characters.

THE CITY OF ANIMALS
FR: La Cité des animaux   Emmanuelle 
Mardesson & Sarah Loulendo  16   
 26 x 33 cm - 32 pages - hard cover  
 April 2016

 Simplified Chinese rights sold

This book takes readers to a utopian city 
full of animals. Each two-page spread 
features different neighbourhoods – 
the library, the market, the Japanese 
bath or the funfair – at different times 
of day. The text is subtle and slightly 
mischievous; the detailed images depict 
humorous situations acted out by a range 
of creatures. The City of Animals is an 
amusing bestiary and a poetic journey 
through an imaginary city that children 
will love. 
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A PICTURE BOOK OF 
ANIMALS
FR: L’animagier  Camille Louzon   18   
 27 x 36 cm - 48 pages - hard cover  
 October 2016

 Simplified Chinese rights sold

Whether animals live in jungles or in burrows, they all have 
secrets. This book reveals these mysteries through short 
haikus or colourful, and surrealist-inspired illustrations. Some 
animals are endearing: “Cuddles and caresses, snakes need 
tenderness”. Others are more adventurous: “Whether standing 
on the left or right leg, pink flamingos are acrobats.” Camille 
Louzon gives each animal its own personality, making it friendly, 
funny or lovable. The rebellious hedgehog has a Mohawk, the 
fanatical elephant has a vacuum cleaner instead of a trunk, and 
the stylish rooster is obsessed with its reflection. This bestiary 
features a crazy gallery of around 20 animals.

GLOBE TROTTERS
FR: Globe Trotters   Emmanuelle Mardesson & Sarah Loulendo   18   
 26 x 31 cm - 40 pages - hard cover  
 November 2016

 Simplified Chinese rights sold

The world is full of surprising cities: they can be white, colourful, 
aquatic, arid, saintly and more. Three animals set off to discover 
these crazy metropolises – their atmospheres, streets and residents. As readers 
follow these adventurers on their journeys, they act out sketches that present the 
most well-known urban areas. These rhythmical texts (a short text for each urban 
area) are accompanied by large illustrations that will make readers want to pack 
their bags.

.

Emmanuelle Mardesson

Héloïse Chochois

Globe- 
trotters

Tour du monde 
des folles métropoles
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10 ANIMALS AND 
THEIR NEIGHBORS / 10 
VEHICULES AND THEIR 
COUSINS
FR: 10 animaux et leurs voisins  

FR: 10 véhicules et leurs cousins  Cléa Dieudonné  11.90   16 x 
16 cm - 32 pages (flaps) - hard cover  May 2016

 Simplified Chinese rights sold

A series of cardboard lift-the-flap books! Ten objects are 

chosen to illustrate a theme – here, animals or vehicles. The 

left-hand page shows the vehicle, and the right-hand page 

shows where it is found (for 

example, an airplane at the 

airport). Under the flap is 

another scene showing each 

vehicle’s 

environment, and similar vehicles (for 

example, the sky with a hot-air balloon, an airship, a glider and 

a helicopter). By the end of the book, each vehicle has been 
connected with two environments and four other methods 
of transport. A fun and original way of discovering around 50 
vehicles and their relationships!

MEGALOPOLIS
FR: La Mégalopole   Cléa Dieudonné  16 
 30 x 18 cm - 34 pages to unfold- hard cover  
 April 2015

 Italian, Korean, Complex Chinese, Simplified Chinese, Japanese, English (world), 
Spanish (World), Greek rights sold

Megalopolis is a fascinating book which contains a whole city in height, full of funny 
details to observe. The accordion book can be unfolded to more than 3 meters. At the 
top of a great megalopolis, a mysterious flying saucer lands... .

MOTHER FOX
FR: Maman Renard   Amandine Momenceau  16   
 23 x 32 cm - 40 pages with flaps - hard cover  
 October 2015

 Portuguese, Korean, English (world), Simplified Chinese, 
Spanish (Spain) rights sold

At the edge of the forest, Mother Fox watches her young frolicking 
in the snow. But the little ones walk a little too far from the earth... 
And in an instant, Mother Fox loses sight of them! She goes to look for them, but there 
are so many trees, and the snow is so deep… Finding them won’t be a piece of cake. 
A tender and poetic stroll and a real hide and seek through the snowy forest (for the 
reader, as well as Mother Fox), in dainty paper cuts. The fine and delicate paper cuts 
make the forest even more real.

Bologna 2016: Mention in 
New Horizon Category!
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I LIKE
FR: J'aime  
 Emmanuelle Bastien 
 9.90   16 x 16 cm  
20 pages - hard cover  
 September 2015

 Simplified 
Chinese & Spanish 
rights sold (World)

I like... peas, blueberries, soap bubbles, 
sparkling water or hiding myself... This funny 
list, that reminds one of Jacques Prévert, is 
graphically translated in this book in a very 
playful manner: through some different 
sized round holes of and coloured pages. 
Indeed, to represent the elements of this 
list, a graphic game between colours and 
sizes of the holes is enough: tiny black 
dots on a red page for peppercorns, a big 
yellow hole on a blue page for the sun, little 
white holes on a white page for the snow... 
Emmanuelle Bastien invites children to 
travel into an intensely creative interaction 
with the book itself.

WITH A FEW 
BRICKS
FR: Avec quelques 
briques   Vincent 
Godeau   16   
 15 x 22 cm - 144 
pages - hard cover  
 April 2014

 Simplified 
Chinese rights sold

A very delicate pop-up about a little boy 
who grows up eating only bricks till the 
day he discovers that his heart is locked 
up into a brick castle. One night of deep 
sorrow, his feelings overflow the castle 
and flood his heart. It is time for the little 
boy to find love and use the bricks to build 
a house. A fantastic and poetic book.

THE TRICKSTERS
FR: Les farceurs   Anne-Hélène Dubray   14.50   20 x 23 cm - 
48 pages (flaps) - soft cover  March 2016

 Simplified Chinese, Italian, Korean & Spanish rights 
sold (World)

What’s that slipping through the trees? Is it a snake? No, it’s 
a jaguar’s tail! What’s that at the top of the palm tree? Is it a 
toucan’s beak? No, it’s a rhino’s horn! 
Appearances can be deceptive.

In this book, ten mischievous animals, 
hidden behind leaves and branches (and 
flaps), are all pretending to be something 
they’re not. Featuring poetic text, this 
book is a surprisingly fun way of playing 
with animals.

“A little wonder.” L'accoudoir

Opera Prima - Mention - Bologna Ragazzi Award 2017
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THE MOUNTAIN
FR: La Montagne  Anne-Hélène Dubray  20 
 30 x 39.5 cm - 28 pages 
 October 2017

 Simplified Chinese rights sold 

This mountain is on every double page – immutable element 
of the picture book, it becomes the witness of the passage 
of time. It looks majestic, surrounded by luxuriant nature 
and by diplodocus, stegosaurus and pterosaurs. Over the 
pages, landscape evolves. Soon the dinosaurs disappear; the 
megafauna reigns and great apes stand up on their two legs. 
Then the men arrive: some hunt the mammoth, some fish in the 
river. A civilisation is created in the very first city. As the city 
spreads, nature is nibbled by more and more buildings. Wild 
animals hide away in the heights of the mountain. Nowadays, it 
is in the cinema that we will see the dinosaurs… This very large 
and coloured picture book is highly detailed. 

Des pattes de colosse, des mâchoires puissantes, des cornes géantes :  
une faune gigantesque a pris ses aises au pied de la montagne. Le brontops  
n’est guère féroce, mais gare au véloce mégacéros. Ses bois immenses  
font sa force. Les jeunes primates, eux, ne s’en soucient guère et courent  
sur leurs pattes arrière après les libellules aux grandes ailes. 

Oh, c’est haut ! On construit toujours plus haut dans la métropole. Les buildings 
grattent le ciel et les voitures vrombissent à chaque coin de rue. Il y a foule  
au musée et le cinéma se remplit de curieux venus voir un film de dinosaures. 
On chausse ses patins à roulettes et on se précipite pour écouter du jazz.  
Les uns se disputent au téléphone pendant que d’autres se font peur devant  
la télé. Mais que fait ce goguenard gorille grimpé là-haut ?

L’eau a recouvert la montagne. Son sommet est devenu une île, peuplée de félins 
aux longs cous et de mégasouris laineuses. Dans les profondeurs de la mer, 
poissons à pattes et espadons chevelus explorent les fonds rocheux et les ruines 
de la cité engloutie. Des coquillalgues poussent aux pieds des buildings devenus 
la cachette favorite d’animaux curieux. Le ciel est traversé d’oiseaux étonnants, 
prêts à découvrir de nouveaux paysages.

Le train à vapeur entre en sifflant dans la capitale, pendant que les aéronefs 
flottent mollement dans le ciel, au-dessus de l’épaisse fumée des fabriques. 
Du balcon, on peut voir la rue qui s’agite. Les flâneurs achètent les journaux 
du soir pendant que d’autres courent au théâtre ou au carnaval de l’opéra. 
Blanchisseuses et chiffonniers échangent de bons services. Les élégantes rient 
devant l’étrange vélocipède tandis qu’un poète mélancolique jette ses plus  
beaux vers sous l’œil d’un chat indifférent. 

https://www.thepicturebookagency.com/la
https://www.thepicturebookagency.com/l-agrume
https://www.thepicturebookagency.com/la
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INVENTIONS
FR: Inventions   Axelle Doppelt   25  
 17.5 x 25 cm - 40 pages - hard cover  
 November 2016

 Simplified Chinese, Italian, Vietnamese & Italian rights sold

Fire, medicine, sundials, watermills, glasses… this wonderful 
animated book shows us, in a playful way, 19 inventions that 
have marked the history of mankind, from prehistoric times 
to now. Each invention has its own type of animation. The 
images are printed in primary colors, and a short non-fiction 
texts explain who the inventor is, and what the context of the 
creation was.

A stunning book that will entertain kids, science fans, and all the 
animated books lovers.

AXELLE DOPPELT

THE INCREDIBLE ZAPATO FAMILY
FR: L’incroyable famille Zapato   Julie Brouant   18   
 26 x 32 cm - 32 pages - hard cover  
 October 2016

 Simplified Chinese, Russian & Korean rights sold

This little girl really does have an incredible family. They all work 
in the circus, showing off their unique talents. Her brother is 
a talented juggler – just move the image to see the balls sail 
through the air. Her sister uses the ribbons, her father trains 
elephants and her mother performs on a balance board. But, 
no matter how hard she tries, the little girl never succeeds at 
anything. She thinks she has no talent. Fortunately, her mother 
reminds her that she is good at one thing: making people 
laugh. So she decides to be a clown. This magical book features 
kinegrams: by moving the overlay, the images come to life, as if 
by magic. Children contribute to the book’s plot, while learning 
more about various circus professions: jugglers, tightrope 
walkers, animal tamers, musicians and magicians.
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A BIG GARDEN 
FR: Un grand jardin   Gilles Clément & Vincent 
Gravé  24 

 30 x 42 cm - 32 pages – Hardback 
 April 2016

 Simplified Chinese, Russian, Spanish (World), German, 
English (World), Italian & Korean rights sold

Landscaper Gilles Clément joins forces with illustrator Vincent 
Gravé to create a monthly journal for gardeners everywhere. 
The lush and colourful drawings contain thousands of tiny 
details, while poetic texts provide information on a wide range 
of subjects, including insects, winter, vegetable gardens and 
fruit. The tiny figure of the Gardener guides readers through 
this spectacular large-format book, with which these talented 
artists show their love for nature. 

 BY THE SAME AUTHORS:  Un jardin pour demain  (Cambourakis)

BOLOGNA RAGAZZI AWARD 2017 - Books and Seed category

CHAPITRE JEUNESSE CONTEST - Winner in Children's books 
category

 ENGLISH EXCERPTS AVAILABLE

Bologna Ragazzi Award 2017 – Book and Seed category ‘This book 
brings together consummate artistic craftsmanship and didactic 

skill to convey the poetry of the changing seasons. Spectacular 
illustrations dialogue with the text in a weave of symbols and 

emotional references. A book to be read on many levels, it invites 
young readers of various ages to discover the natural world.’ 

 grand jardin

Textes de Gilles Clément
Dessins de Vincent Gravé
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NOTHING AT ALL
FR: Rien du tout   Julien Billaudeau   15   
 19 x 26 cm - 42 pages - hard cover  
 May 2016

 Spanish (World),  Korean, Complex 
Chinese, Greek & Simplified Chinese 
rights sold 

“At the beginning, there was nothing. 
Nothing at all. Of course, yes, there was 
a couple of trees, but it was almost 
nothing. Birds perched in trees, a fox, 
a few rabbits... But nothing more. When 
Mr C. arrived, he thought that this 
was not enough. He thought there was 
nothing at all.” So Mr C. decided to add 
a street, and then a block of buildings, 
some groceries shops, a casino and 
some advertising signs…! “Nothing” 
or “everything” is all down to point 
of view in this clever story. Will Mister C. 
learn to protect the environment and to 
love what has been in front of him since 
the beginning?

“A beautiful story to learn to look at the world as it is and to be 
happy with what exists. It's all here!” France Inter

https://www.thepicturebookagency.com/grains-de-sel
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THE REAL TRUTH ABOUT MURIEL
WILD BOAR PIGLET
FR: La vérité vraie sur Mireille Marcassin   Emilie Chazerand and 
Amandine Piu  21   21.5 x 21.5 cm - 48 pages – Hardback  March 2017

 Simplified Chinese rights sold

Lisette and Pierrot are a couple without any children. Whilst out 
walking one day they find a little abandoned Wild Boar piglet. 
So they adopt her and name her Muriel. They teach Muriel 
everything she needs to know about how to be a grown-up: How 
to brush her teeth morning and night, how to use a knife to 
eat, to say ‘hello’ and ‘thank you’ and ‘goodbye’ and even how 
to flush the toilet. But Muriel was very curious and couldn’t 
stop asking thousands of difficult questions, wanting to know 
everything about the world around her, and Pierrot and Lisette 
didn’t know how to answer any of them. So, one day, they 
decided to send her to school…

 ENGLISH TEXT AVAILABLE

 TRAILER AVAILABLE ON THE 
WEBSITE

 BY THE SAME AUTHOR: Un frère 
en bocal (Benjamins Media) 
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 Simplified Chinese rights sold

In a cereal box, you can find a game. If 
you send back 8 coupons, you receive: 
the-ring-of-power-that-makes-you-the-
master-of-the-world. I played, I won! But 
on my way to school, where I wanted to 
try out my power by making my teacher 
do some stupid stuff, I dropped my ring 
down a manhole…

GRANDPA 
SUPER 
FLASH
FR: Papy Super Flash 
 Benoît Broyart & 
Ed  21   21 x 21 cm 
48 pages - hard cover 
 October 2015 

 Simplified Chinese rights sold

Grandpa Super Flash is my grandpa. 
Yesterday he was on a mission with his 
super-hero cape, today… he’s sitting in 
his armchair with his slippers on. I want 
him to be a super hero, so I say loudly 
“someone needs you on this planet!” 
At this point, someone knocks at the 

door:Grandpa Super Flash!

PUNISHED!
FR: Les punitions   
Michaël Escoffier 
& Félix Rousseau  
 21   21 x 21 cm - 
48 pages - hard cover 
 February 2016

 Korean & Simplified Chinese rights 
sold

“Do you know what my parents do when 
I interrupt them? They cover me in 
invisible paint. It’s horrible, people keep 
walking into me!” Four children discuss 
punishments while sitting under a table: 
the punishments that their parents give 
them when they’re naughty, and the 
punishments they’d like to give their 
parents sometimes. After all, parents 
can be as bad as 
children! 

THE 
MASTER OF 
THE WORLD
FR: Le Maître du 
monde   Vincent Loiseau & Charlotte Gastaut  
 21   21 x 21 cm - 48 pages - hard cover  
 October 2014

LITTLE BEAR DOES WHAT HE PLEASES
FR: Ours fait ce qu'il veut  Anne Ferrier & 
Delphine Chedru  21  21 x 21 cm - 32 pages  
hard cover   March 2008

 Simplified Chinese rights sold

Little Bear does whatever he wants. He 
does not care to be kind or polite. He 
is the strongest! He treats the other 
inhabitants of the forest badly. But one 
day, it's too much! This lively story gives a voice to nature and 
animals. It helps kids to approach the question of the balance 
of power, and confrontations with the "small bears" at the 
playground!

HOW TALL
FR: Grand comment   Nadine Brun-Cosme & 
Aurore Petit  21  
 21 x 21 cm - 48 pages - hard cover  
 September 2012

 Simplified Chinese rights sold

What does it feel like being tall? The 
question is haunting little rabbit Leon, 
teasing his parents to get an answer: is 
it about sitting on Big Bear’s shoulders? On Big Giraffe’s head? 
Or even on Giraffe’s head standing on the top of Big Bear’s 
shoulders? No, no, no Leon, you don’t need the Giraffe or the 
Bear to be a big boy! Leon will discover at the end that there is 
always someone littler than yourself.

In the same format (Size M): 
15 books available 
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LITTLE BUG
FR: C'est la petite bête qui monte  Elsa Devernois & Audrey Calleja  19  

 15.5 x 15.5 cm - 48 pages – Hardback  April 2018

Itsy bitsy spider goes up and up…What does she find on your 
fingers? Ink stains, right? Why yes! She just might.

Itsy bitsy spider goes up and up… What does she find in your 
hand? Anything? Yes of course, some pudding.

Itsy bitsy spider goes up and up…What does she find on your 
wrist? A bracelet? Yes, a green bracelet, a present from 
someone missed.

The little bug will help the child to know his body: fingers, wrist, 
arm, neck… if he is not interrupted by cuddles and kisses!  A 
very musical story to read and to mime.

30

C'est la petite bête  
qui monte, qui monte… 
Qu'est-ce qu'elle trouve  
sur ton épaule ? 
Des caresses qui te frôlent ?

Ah ça, oui.

76

C'est la petite bête  
qui monte, qui monte… 
Qu'est-ce qu'elle trouve sur 
tes doigts ?

14

Ben si, du pain.

https://www.thepicturebookagency.com/c-est-la-petite-bete
w.thepicturebookagency.com/benjamins-media
https://www.thepicturebookagency.com/c-est-la-petite-bete
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POMPOMS
FR: Pompons  Édouard Manceau  17 
 16 x 16 cm - 48 pages - hard cover  
 June 2015

 Simplified Chinese rights sold

Two little birds discover a white pompom. 
When moving, the pompom makes a sound 
- the sound of a harmonium! And if you put a white pompom next 
to another, you can draw figures: a line, a stair, a river. And yes: 
it creates a melody. Each pompom has a color and represents 
an instrument: a jew’s harp, a sitar, a tabla… And the song 
appears at the end, when the tiger arrives. Internationally 
acclaimed author Edouard Manceau invites us to discover how 
music scores work, as well as the instruments and songs from 
India. A wonderful trip into music and illustrations.

WAIT A MINUTE!
FR: Pas tout de suite Bouille !   Muriel Zürcher 
& Gwen Kereval  17  16 x 16 cm - 48 pages  
hard cover   March 2015

 Simplified Chinese rights sold

Bouille is a small IMPATIENT frog. Well 
that’s it: she doesn't like to wait. If she is 
hungry, she must eat now, right away; if she wants to play, she 
must play here, now, right away.

But jump after jump, Bouille will learn two things: although you 
should not wait to catch a fly, it is far better to wait until you 
want to EN-JOY!

CLIC CLAC
FR: Clic clac   
Édouard Manceau  
 17   16 x 16 cm - 48 
pages - hard cover  
 May 2014

 Simplified 
Chinese rights sold

Clic: a country house; a dog barks. Who 
lives there? Clac: a sheep? A cat? A pig? 
Clic: oh! it’s a dog. The dog is out and 
knocks on his neighbor’s door. But who 
is his neighbor? Clac: a hen? a turkey? 
a rooster? Clic: it’s a duck! Dog’s best 
friend! They tinker together… From a 
sound (clic), the child has to discover 
what it hides (clac), and follows the two 
friends’ adventures. Clic Clac is a book of 
sound riddles, to listen without delay! 

MIMINE AND MOMO
FR: Mimine et Momo  
 Marie Nimier 
& Thomas Baas  
 17   16 x 16 cm  
48 pages - hard cover 
 November 2012

 Simplified 
Chinese rights sold 

When Right Hand (Mimine) and Left 
Hand (Momo) meet each other, they 
decide to start spending all their time 
together. They discover new funny games, 
mimicking falling rain ‘plic plic’, faking 
ghosts ‘booboo’, flapping together like 
a Spanish fan ‘air! air!’. However, our 
new hand-friends are still very different 
although they look twins: one thumb going 
here and another thumb going there… 

In the same format (Size S): 
10 books available 
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THE BEAR WHO HAD OUTGROWN HIS
PANTIES
FR: L'Ours qui ne rentrait plus dans son slip  Emilie Chazerand & Félix 
Rousseau  19.90   21 x 21 cm - 48 pages – Hardback  October 2017

 Simplified Chinese rights sold

One Sunday morning, having collected his clothes from the line, 
the bear was dismayed: he had outgrown his pants... He tugged 
and tugged on them, but they wouldn’t come up. They were 
stuck below his knees! His belly was as soft as a cowl and his 
legs were wobbly as he walked. No doubt: he felt too fat. It made 
him craz and went on a dry diet.

 BY THE SAME AUTHOR: Un frère en bocal (Benjamins Media) 
La vérité vraie sur Mireille Marcassin (Benjamins Media) 
 BY THE SAME ILLUSTRATOR: Les Punitions (Benjamins Media)

https://www.thepicturebookagency.com/l-ours-qui-ne-rentrait-plus-dans-so
https://www.thepicturebookagency.com/l-ours-qui-ne-rentrait-plus-dans-so
https://www.thepicturebookagency.com/un-frere-en-bocal
https://www.thepicturebookagency.com/la-verite-vraie-sur-mireille-marcas
https://www.thepicturebookagency.com/les-punitions
w.thepicturebookagency.com/benjamins-media
https://www.thepicturebookagency.com/la-verite-vraie-sur-mireille-marcas
https://www.thepicturebookagency.com/l-ours-qui-ne-rentrait-plus-dans-so
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CHILDREN OF HOPE
FR: Les enfants de l'espoir   Annick de Giry & 
Bruno Pilorget   15   22 x 23 cm - 64 pages - 
hard cover   May 2016

 Korean rights sold

Published in partnership with Amnesty International. This is the 
story of eight children who have changed the world. They live 
in the Philippines, Pakistan, Colombia, India, Brazil... Despite 
experiencing the worst, they never once thought they were too 
weak, too young or too alone to fight injustice. Their strength of 
character helped them change things for themselves and other 
children too.

BABEL CITY
FR: Cité Babel   Pacale Hédelin & Gaëlle 
Duhazé  16.50  16 x 40 cm - 30 pages - hard 
cover   October 2015

 Italian rights sold

Three families live in this building of 
Babel City: a Muslim family, a Jewish one 
and a Christian one. Downstairs, you 
visit the grocery store of Mister Felix – 
he is atheist. Thanks to the four floors 
(corresponding to four little books in 
one), seen with a sectional view, we follow 
the different families living throughout 
the year. What are their main religious 
festivals? What are their religious rituals 
and diets? Babel City also allows us to 
become familiar with other religions such 
as Buddhism or Hinduism.

THE ADVENTURERS OF 
THE EVENING
FR: Les aventuriers du soir   Anne Brouillard  
 15   23 x 30 cm - 32 pages - hard cover 
 November 201

 Spanish & Arabic rights sold

In the forest, Gaspard, his cuddly toy and 
his cat Mimi have built a hut. Then they 
go fishing, and finally decide to discover 
the world. But darkness arrives... Anne 
Brouillard’s talent shines here: for our 
3 friends, there’s nothing beyond the 
boundaries of the garden. A few meters 
further on, there is the reassuring 
presence of home and parents. The artist 
excels in switching between children’s 
imagination and reality, together with the 
evocation of nature and bed time.

 

ZOE'S 
CARAVAN
FR: La roulotte de Zoé 
 Claude Clément & 
Magali Dulain  14  
 22 x 28.5 cm 
32 pages - hard cover  

 June 2015

Once upon a time, there was a little 
farmer. After being evicted from her 
house, she creates a new cosy home in 
a wooden caravan. She lives there with 
her young nanny goat and her cat, until 
a squirrel, then a little hen, and an old 
horse knock at her door... Each time, 
the little woman opens her door and her 
heart. With each new addition, we get 
closer but happier!

Prix Sorcières 2016

new!
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PAPILLOTTE
FR: Papillotte   Violette Marlange   12   
 18 x 18 cm - 34 pages - hard cover  
 May 2016

 Simplified Chinese rights sold

Follow Papillote in his baby steps.

One day Papillote parents loved each other so much that he 
came to be. Papillote goes through all childrens’ first steps, 
onto emancipation and then to explore the world! 

Tellement fort que maman a attendu un bébé.

THE GREAT 
FIRE
FR: Le grand incendie   
Barroux   14   
 24 x 29 cm - 32 pages 
- hard cover  

 September 2016

Black smoke is rising 
from the city centre. A fire has been 
raging for days, perhaps months. In his 
palace, the Sultan rejoices. One by one, 
his kingdom’s books are being thrown 
into the flames. Soon, all traces of the 
past will have disappeared. Only his own 
history will remain. When the fire finally 
goes out, a child sifts through the ashes 
and finds a few words that have resisted 
the flames: “O wonder, a garden in the 
flames.” Overcoming his fear, he copies 
them onto the palace walls. The crowd 
starts to imitate him, writing down all 
the words before they disappear from 
memory. The weight of these words 
leads to the collapse of the wall – and the 
tyrant. Barroux’s paintings offer splendid 
variations on colours. Lines of Arabic 
poetry appear here and there in the text 
and images. This timeless fable highlights 
the power of words and culture against 
dictatorships; it is an ode to books and 
freedom of expression.

Du haut de son palais, le Sultan jubile. Les livres de son royaume 
brûlent à ses pieds. Bientôt, toutes les traces du passé auront dis-
paru…

« Quand les mots renversent les murs de la tyrannie. 
Un conte poétique qui souligne l’importance de s’unir pour résister  
et défendre des droits aussi essentiels que la liberté d’expression. »

          Amnesty international

14 ¤

ISBN : 978-2-37273-026-6

DIFFUSION : HARMONIA MUNDI 
9 782372 730266
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Sur son balcon d’apparat, le Sultan jubile.

Encore quelques livres et son règne sera infini.

Une seule allumette a suffi à effacer  

toute l’histoire de notre peuple.

Désormais, il n’y a plus que Lui, Lui et encore Lui.

Gloire au Sultan ! Gloire au Grand Incendiaire !

Ces mots sont écrits à la main sur un parchemin,  

aussitôt mon cœur chavire.

Je ne peux garder un tel trésor pour moi seul,  

je dois trouver le moyen de le partager.

Alors mon pied se pose sur un charbon,

mes yeux s’arrêtent sur le mur du palais,

mes mains se mettent à trembler…

J’ai peur mais je dois le faire.

J’écris, je recopie.

Nous serons à jamais ce jardin parmi les flammes.

Pour arriver dans un pays où  
on n’attendrait que moi !
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THE PUDDLE
FR: La Flaque   May Angeli   14   21 x 24 cm - 
32 pages - hard cover   April 2015

 Complex Chinese rights sold

A dazzling picture book for toddlers, 
illustrated with wonderful wood 
engravings, to enjoy the pleasure of 
splashing in puddles. The rain is over. 
There is only one puddle left on the path. 
A bee, a swallow, some sparrows, a turtle 
and a few ducks cool down in this puddle 
one after the other. Until a little girl 
arrives and says: “Me too! I want to play 
with you!” Ducks, annoyed, pull away. But 
it’s not fun to play alone! The strength of 
this picture book is in its simplicity: the 
artist turns a prosaic puddle into a real 
piece of art. It’s a 
real artist’s book 
for toddlers. 

               

RITA THE CHICKEN 
WANTS A BABY
FR: Rita la poule veut un bébé  May Angeli  
 14   21 x 24 cm - 32 pages - hard cover  
 March 2016

 Simplified Chinese rights sold

This humorous book deals with a theme 
children love: the arrival of a new baby. 
Rita wants a baby. But whenever she lays 
an egg, she sings – and Irma the farmer 
takes her egg away. So, this time, Rita 
hides and lays her egg in silence. Cats 
prowl around, but Rita makes good use 
of her claws and beak. At night, she has 
to go back to the 
henhouse. When 
she thinks of her 
egg, all alone in 
the dark, Rita has 
nightmares. One 
day, she finds 
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Pas de géant
Anaïs Lambert

WITH GIANT STRIDES
FR: Pas de géant  Anaïs Lambert  14 
 21 x 30 cm - 48 pages 
 March 2018

 Simplified Chinese & Italian rights sold

A child puts on his boots and leaves to discover the world. 
There, he attends a fierce battle, then a crazy race. He catches 
biting monsters, he spans rivers; he flies over whole forests... 
These "giant steps" make us rediscover nature with the eyes 
of childhood. Every element of the garden is disproportionate 
by childish imagination. Bugs of chestnuts become biting 
monsters, the pond a river, the clouds, a bunch of wild 
animals... until the moment when a giant, even bigger, arises... 
This book is an hymn to nature and to child’s imagination world; 
an invitation to live, by leaps and bounds, the adventure on a 
grand scale!

dévié une caravane en marche,

Pas de géant
Anaïs Lambert

L’auteure a bénéficié pour la réalisation de cet ouvrage  
d’une bourse de soutien à la création de la Fédération Wallonie-Bruxelles. 

© Les Éditions des Éléphants, 2018 – 16 av. Robert Schuman, 75007 Paris
www.les-editions-des-elephants.com

Loi n°49-956 du 16 juillet 1949 sur les publications destinées à la jeunesse, 
modifiée par la loi n° 2011-525 du 17 mai 2011 

Dépôt légal : mars 2018 – ISBN : 978-2-37273-050-1
Tirage n°1– Achevé d’imprimer XXX
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Sans faire de bruit,

Ce matin, j’ai vu apparaître un kangourou,  
une girafe, un crocodile…

et sous les feuilles,  
une course folle et gluante.

https://www.thepicturebookagency.com/les-editions-des-elephants
https://www.thepicturebookagency.com/le-renard-et-le-tigre
https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
https://www.thepicturebookagency.com/pas-de-geants
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CARUSO
FR: Caruso   May Angeli  14 
 21 x 24 cm - 32 pages 
 September 2017

 Complex Chinese rights sold

One morning, the wind blows so hard that a raven falls from its 
nest. John the factor passes by and collects it. The crow, now 
called Caruso, is gaining strength and is learning to fly. But one 
day, he begins to talk. Making fun of Jeanne and the people of 
the village, he is soon hated by everyone. On John's advice, he 
leaves the village. But one night, a barn catches fire and Caruso 
warns the firemen... 

Little ones will love Caruso; he dares to say aloud what everyone 
thinks in a whisper. Rejected because of his outspokenness, he 
will eventually be rehabilitated and will have saved the village 
from the flames. 

Les pompiers arrivèrent.
– Heureusement que ce corbeau nous a prévenus,  

dirent-ils aux villageois.

Le feu avait pris dans la grange voisine et Lili,  
partie y chasser les souris, en était sortie le poil roussi.

– Jeanne, il cause ! fit Jean en riant. 
– Ah ! C’est malin, dit-elle, il ne lui manquait plus que la parole !

Un soir, alors que Jeanne appelait Jean pour le dîner,  
elle entendit Caruso qui l’imitait, moqueur :  
– Croa, croa, croa… À table, à table, à table !

Ce matin-là, le vent soufflait  
si fort dans les branches  

que le corbillat tomba du nid.
« Ouille ! »

Jean le facteur qui passait par là 
l’avait entendu et ramassé.

– Pauvre petit, ta patte est blessée.
Délicatement, il l’avait déposé  

dans sa sacoche.

© Les Éditions des Éléphants, 2018 — 16 av. Robert Schuman, 75007 Paris — www.les-editions-des-elephants.com
Dépôt légal : janvier 2018 — ISBN : 978-2-37273-048-8 — Photogravure : IGS-CP — Tirage n° 1 — Achevé d’imprimer en Slovaquie

Loi n° 49-956 du 16 juillet 1949 sur les publications destinées à la jeunesse, modifiée par la loi n° 2011-525 du 17 mai 2011. 

May Angeli

Caruso

https://www.thepicturebookagency.com/les-editions-des-elephants
https://www.thepicturebookagency.com/caruso
https://www.thepicturebookagency.com/caruso
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THE MONKEYS AND THE MOON
FR: Les singes et la lune   Guillaume Olive & He Zhihang  14 
 28 x 16.5 cm - 32 pages 
 June 2018

 Simplified Chinese rights sold

On a clear night, a little monkey, walking along the edge of a pond, 
discovers with astonishment that the moon has fallen into the 
water. He alerts the tribe and everybody decide to go fishing. 
While the most vigorous of them clings to a branch above water, 
his companions cling to each other to form a long chain. Despite 
all their efforts, however, the moon remains inaccessible… They 
understand then that what they had taken for the moon was only 

its reflection and they would never manage to seize it.

The young readers, laughing at the stupidity of the monkeys, will enjoy this delicious 
little tale that illustrates the famous saying: ‘When a wise man points at the moon the 
imbecile examines the finger’.

 Diffusion : Harmonia Mundi

ISBN : 978-2-37273-059-4

14 

Les singes  
et la lune
Guillaume Olive  

He Zhihong
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Que faire lorsque l’on découvre,  

au bord de l’étang, que la lune  

est tombée dans l’eau  ?

9 782372 730594

En apprenant la nouvelle, les singes lancèrent  

un cri strident et traversèrent les bois  

dans la plus grande excitation. Arrivés devant 

l’étang, ils sautillèrent en applaudissant  

de surprise, se demandant comment ils allaient 

pouvoir rattraper la lune. 

Le vieux singe suggéra alors qu’il enroule sa 

queue autour d’un arbre tandis qu’il  agripperait 

les pattes d’un autre singe, et ainsi de suite 

jusqu’à ce que qu’ils puissent repêcher l’astre.

Sur le versant d’une majestueuse montagne  

vivait autrefois une tribu de singes.

Ils y menaient une existence paisible,  

parcourant la forêt le jour et dormant  

sous les roches des falaises la nuit.

Un soir, alors que l’obscurité enveloppait  

les bois, le plus jeune des singes s’aventura  

à la lisière de la forêt. Là, il découvrit  

un étang magnifique : l’eau calme et sombre 

s’étendait à perte de vue. 

Les singes  
et la lune 
Guillaume Olive - He Zhihong

© Les Éditions des Éléphants, 2018  
16 av. Robert Schuman, 75007 Paris – www.les-editions-des-elephants.com 

Dépôt légal : avril 2018 – ISBN : 978-2-37273-059-4 
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L’agrume
http://www.lagrume.org

Benjamins media
http://www.benjamins-
media.org

Biscoto 
http://biscotojournal.com/

Cambourakis 
http://www.cambourakis.com

 
Dada
http://www.revuedada.fr

Les éditions des éléphants
http://www.les-editions-des-elephants.com

Le lièvre de Mars
www.lelievredemars.net

Maison Georges 
http://www.magazinegeorges.com
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www.thepicturebookagency.com

All the complete catalogues of the publishers can be downloaded on our website  
https://www.thepicturebookagency.com/catalogs

Feel free to contact me for any question – I would be delighted to be in touch with you!

The Picture Book Agency is a French publishers agency, founded in 2013 by Stéphanie 
Vernet. The agency represents French publishers abroad -we aim to introduce 
exceptional books that stand out for their content as well as their form – surprising, 
awakening, entertaining objects.   
​ 
The children’s book and comic publishers  promoted share the same aims: create 
and distribute exceptional publishing for its spirit, creativity and originality, guide 
the readers through their discoveries, arouse children’s curiosity and stimulate 
their sensitivity to the aesthetics of books and images. Our publishers pay very 
special attention to the book-making process as it is at the heart of their project; 
therefore, the agency is also specialised in international co-editions.
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